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’6LTA’ aNaaHOOLYAAiDI AtCHlNl NIHEESKAI 

Naghai Utah hcx)lyeego nahasdzooigii biyi’ Naabeeho ba’alchini ’olta’ ba ’dhoolyaa ha’- 
nin^§ k’ad olta’go 'dhoolyaa. 'A-tchfni 'ashdladi neeznddiin ddd ba’aan tddiin ddo ba’aan 
d[i k’ad da'dita’. 'Ashdladi neeznddiin ddd ba’aan dizdiin ddd ba’aan naaki 'eiyd yit’eezh 
nt’ee’, tseebii yilt’eego t’dd ndt’qq’ bee’ilnii’. Bijei bqqh dah nahaz’dq Id ha’niigo. 



Utah wolyeego nahasdzooigii biyi’ Naabeeho ’olta’ ba ’ahalneeh ha’ninidi kot’eego kin sinil. 
chidi naat’a’i bikaa’doo be’elyaago kwii bikaa’. 


Dli 


Di'i 'dlchini ’dadi da’dlta'igfi koddd ’eii chi- 
dilgaii dabidii’ninfgfi bee bi’deegf. T’dd ha- 
zhd’d ch’eeh deeskai nahalin dabzl[[’go ’dadi 
bit 'ilwod t’dd ha’if’dnigo. T’dd ’dko l<^ 9 ^ da- 
nohjah dooleet, ’inda dfi ’ee’ bee danohjah 
dooleet dabi’doo’niid. ’Adddd td’ddadeesgiz 
ddd da’ii'yqq’ ddd t’dd 'dko t’dd da’iighaazh. 
Koddd tt’ee’ biighah bit ’oolvyotgo yiskq ’ei 
bqq. T’dadoo ndi ha’dt’eegi da honeeztt’ahf 
nizhdnigo ’dtchmi hasht’e’ ndaas’nil. 

T’dd 'ddahootts’fisigo ’at’qq nahaz’qqgo 'd- 
kqq 'dtchfni d{[’ nfjaa’go danijoh. Ydne’e ndi 
nizhdnigo ndahashch’qq’. ’Atchfni t’ddtd’i 
nitim'go bikdd’ dah 'anitehe bd naaznil. Bik’i 
dah ’asddhi dd’. ’fnda ’ee’ biih hdaa’nitgo 
bidd nda’diikatigfi' dd’. ’Adddd hdddaalzho’- 
go ’ee’ biih ndaa’niti'gfi da bd naaznil. 


T’dd dine daniliinii 'dtchini yaa ’ddahalyq. 
’£i hlei 'dtchini Bilagdana bizaad doo deidii- 
ts’a’igii t’dd dine k’ehji yich’[’ yddaatti’. ’Ad¬ 
ddd ’dtchini ndaanehigii dd’ t’dd sahdii bd 
nddhdst’q. 

Dii ’dtchini ’dadi niheesht’eezhigii t’dd yi- 
kai ddd t’dd ’dko 'azee’iit’ini dabineet’[[’. ’Ad¬ 
ddd naaltsoos yikdd’ naazddago bida’alyaa. 
’£i ta’ ndt’qq’ niei dabighangdd bimd, ’inda 
dabizhe’e da bich’[’ bit ’dhda’alyaa. K’ad 
yd’dt’eehgo kodi ne’awee’ ’dtta’ dabi’di’niigo 
naaltsoos bit bich’[’ ’ddaalyaa. 

’Adddd ’inda ’dtchini naaltsoos bich’[’ nii’- 
nil. Naaltsoos yeedahdsinii beedahodooz[[t 
biniiye. Jd ’ei kdt’ee Id: 

1. 225 yilt’eego Bilagdana bizaad t’dd 
’iiyisii doo bit beedahdzin da Id. 

(Continued on page 2) 


NAAKAII BEE BICH’j’ ANIDAHAZmi 
BINIIYI ’ALAH ’AZLjf’ 

’Aniid t’ah doo ts’idd Iq’i yitkaah y§qdqq’ 
dii koji ’e’e’aah biyaaji haz’dnigii bikda’gi 
’dita’ bee bidahdinihigii ’dtah sil[[’ Be’aldiila- 
Sinildi. ’£i Southwest Council on Education 
of Spanish Speaking People wolyeego yee dah 
yikahii ’dtah sil[[’. T’dd hazhd’d Iq’i ’dtah 
sil[[’ jini. Naakaii, Naakaii tizhinii, 'inda Bi¬ 
lagdana da t’dd ’ahaydi ’dtah silu’. 

Dif k’ad kdt’eego ’dIta’ nabik’i ydti’ yiniiye 
yee dah yikahigii Dr. George I. Sdnchez wolye 
’ei ’alqqji’ yd dah sidd jini. ’£i sh[[ ’dtah ’i’ii- 
laa. Sdnchez ’ei naghdi Texas hoolyeego nd- 
hdsdzooigii biyi’ tahgo University of Texas 
hoolyeego hdtsaago ’dita’ ’ei ’dkwii ’atdd’ yi- 
nant’a’i nil[. T’dd dii hastiin ’atdd’ k’ad tdd’ 
daats’i nddhaiidqq’ kwii dine bikeyah bikda’gi 
Wddshindoon bida’dita’igii neiskdd’ ddd yaa 
halne’go naaltsoos yee niini’q. Dii naaltsoos- 
igii ’di k’ad "The People" wolyeego ndanideeh. 
Naabeehd, ba’dtchini t’dd ’iiyisii ’dita’ bi’oh 
neel’dq Id niigo yaa halne’ dii naaltsoos ’dyii- 
laa y§e bikda’gi. ’Adddd hlei ’dita’ ’ddahoo- 
t’eegdd, ’inda binda’doonishii da t’dd ’attso 
hoyiisidgo yee naaltsoos niini’q. 

Be’aldiila Sinildi ’dtah ’azijj’ ha’ninigii hlei 
’adohwiis’ddgdd Naakaii keedahat’jjgdd ’dda- 
hoot’eii, ’inda bee ’ach’j’ ’ahdahazt’i’ii baa 
yddddti’. Sdnchez ’dkdt’eego yee haadzii’. 
’Adddd hlei Texas, ’inda Colorado, ’inda Ari¬ 
zona, New Mexico ddd California dahoolyee- 
d§§’ ndaakaii t’dd ’attso ’ddji ’ddahoot’eii yaa 
ndahasne’. ’Ako dii k’ad koji ’Indin niidliinii 
t’dadoo le’e bee nihich’[’ ’ahdahazt’i’ dadii’ni- 
nigii ’ddji ’atdd’ t’dd ’iiyisii t’dd ’ei bee bich’j’ 
’ahdahazt’i’go yaa dahalne’. 

Dii k’ad Naakaii kqq keedahat’inigii t’dd 
hlei dikwiidi neeznddiin nddhaiidqq’ sh[[ koj[’ 
’adahaazdeel. Ddd t’dd kqg k’eeda’didleeh 
hazljj’. T’dadoo le’e t’dd bi yee ndds da’ahi- 
deejdahii t’eiyd ’aghd nahalingo ninddeinit- 
t.’iihgo hoolzhish. Dii keyah koji honit’i’igii 
Mehigo hoolyeeji t’ah ’dditq’ y§§dqq’ t’dd ’dd- 
d§?’ kwii Naakaii keedahat’j. Jd ’iidqq’ ’atdd’ 
tdnteel wdnaanidi dii Naakaii binant’a’i hdigq 
ht’ee’. Dii k’ad Naakaii daniliinii hlei tdnteel 
wdnaanidi "King" wolyeego siddii binant’a’i 
nilin§§dqq’ dii keyahigii t’dd ’dt’e yee ’ddihdl- 
niih ht’ee’. ’Ako dii Naakaii kodi keedaha- 
t’iinii ta’ keyah baa dahideest’q ’ddd§§’. ’6i 

’dkdt’eego Naakaii ta’ bikeyah dahazl|[’ ddd 
bik’ijj’ ’inda Mehigo tdnteel wdnaanid§§’ bd 
hoot’dt§e yits’dkai silji’. ’Aaddd t’dd ’dkdndd- 
ndt’eego keyah Texas wolyeego ndhdsdzooigii 
keyah Mehigo wolyehigii yits’qqjj’ kdnddnd- 
dzaa. ’Adddd ’inda Naakaii Wddshindoon 
bisildago yit ’atk’iijee’. ’6i neeznddiin ndd¬ 
haiidqq’ daats’i ’dhddt’jjd. ’Si ’dkddzaago dii 
koji keyah honit’i’igii Wddshindoon bii’ silu- 
Jd daha’niigo yddddti’ dii Be’aldiila Sinildi 
’dtah ’azljj’ ha’ninidi, 

Dii k’ad keyah koji honit’i’igii Wddshindoon 
(Continued on page 2) 











(Continued from page 1) 

2. 127 yilt’eego ’ei t’aala’f wolyehfgff 
wolta’ yidaneel’qq la. 

3. 91 yilt’eego ’ei naakifgif wolyehfgff 
wolta’ yfdaneel’qq la. 

4. 63 yilt’eego ’ef ta’fgff wolyeego ’olta’- 
fgff yfdaneel’qq la. 

5. 27 yilt’eego ’ef di’fgff wolyeego ’olta’- 
fgff yfdaneel’qq la. 

6. 1 t’eiya hastanfgff wolyeego ’olta’fgff 
yfneel’qq 16. 

Dff k’ad kot’eego ’atchfnf ’ai’qq ndaas’nil. 
Hastanfgff wolyeego ’olta’fgff yfneel’q ha’nf- 
nfq ’ef Bilagaana yazhf da’olta’fjf ’atah ’6lta’ 
dooleel hodoo’niid. ’Ako ’ef k’ad ’aajf ’atah 
’oita’. 

’Inda ’dita’ji’ ndahaas’nilfgff naadiin tsos- 
ts’id, ’fnda naadiin tseebff nfjaa’go da’d-fta’ 16. 
’A6d66 deigo hodees’dhfgff ’ef tddiin danfjaa’- 
go da’otta’. 

’fnda ’olta’ji’ ndahaas’nilii naakits’6adah 
beed66haafgff t’66 sahdii ’olta’ yiniiye yah ’a- 
n6jah. Tsosts’idts’dadah ’fnda tseebffts’6adah 
beed66haafgff do’ t’66 ’6k6t’e. 

’Atchfnf yfkai doo dam[igo ydzhf gone’ ’6t- 
chfnf t’66 ’6t’e bin66t na’askid. H66hg66shi[ 
yaa bit dahozhqqgo bin66t na’askid. 

Dff ’olta’ hasht’e halneehgo t’66 ’fiyisff ho- 
tsaago bina’azhnishgo ’6t’e. Yindaalnishii 
t’66 ’attso yeigo yindaashnish. K6na6hoot’e- 
he sh[[ ’6tchfnf naakidi mill bfighahgo ’olta’ 
dooleet. ’Akoneelqq’go ’dtchfnf da’otta’ doo- 
leet. 

INTERMOUNTAIN INDIAN SCHOOL 

The new school at Brigham City, Utah has opened 
with an enrollment of 534 children. There were origin¬ 
ally 542 children, but 8 of these were found to have the 
tuberculosis, and had to be sent back home. 

The children arrived in busses from the reservation. 
They were shown to the places where they would sleep, 
given new pajamas, and after bathing they all went to 
bed to rest up from the hard trip. All this work was 
finished an hour and a half after their arrival. 

The children sleep in nicely painted rooms. In no 
case are there more than 4 children to a room. There 
is a bed for each child, a chair and a locker. And for 
each 2 children there is a dresser. All of these are new 
and nicely painted. 

About 30 children live on each dormitory floor, and 
there is a Navaho speaking dormitory worker on each 
floor. Also, there are rooms in which the children can 
play. 

As soon as the children arrived they were given medi¬ 
cal examinations, and their pictures were taken. The 
school will keep one of these pictures, and a copy of the 
child's picture will also be sent home to the parents, a- 
long with a letter telling the father and mother that the 
child arrived safely. 

The children were given tests to find out where they 
should be placed in school. The following facts were 
brought out by the tests: 

1. There are 225 beginners who cannot speak any 

English. 

2. There are 127 first graders. 

3. There are 91 second graders.' 

4. There are 63 third graders. 

5. There are 27 fourth graders. 

6. There is 1 sixth grader. 

They will try to enroll the sixth grader in the public 
school there in Brigham City, since he is the only child 
in the sixth grade. 

In the beginning classes there are only 27 or 28 chil¬ 
dren, while in the other classes above the first grade 
there are 30 children. 

In general, 12 year old beginners are put in a group 
by themselves, and the 17 and 18 year old beginners 
too are put in a group by themselves. 

There were movies shown on the first week-end, and 
the children really enjoyed the show. 

Getting the school ready for use has been a big job, 
and the staff has worked very hard. A year from now 
there will be more than 2000 Navaho children enrolled 
at Intermountain Indian School at Brigham City, Utah. 


(Continued from page 1) 

bii’ silu’ d66 dll Naakaii kwii keedahat’iinii 
do’ t’66 ’altso W66shindoond§’fg(f yiyaa ’eekai 
sili[’. ’Ako t’oh nahdqq’ "King" wolyeii ke- 
yoh baa deideez’6n§q ’ei bfni’ t’66 ’6k6t’eego 
bff’ danil[. Jo kdt’eego baa tslhodeeskeez 
ch’ooshdqqdqq’. ’Aadoo ha’a’aahdff’go Bila- 
g6ana wolyeii ndahaneehgo yaa ndiikai. Kqq 
t’66 bf danizingoo beegashii ndayiiznil Naa¬ 
kaii keyah yik66’ k’eeda’didlehq§g66. ’Aa- 
d66 beegashii k’ee’qq deidineest’q. ’A6d66 
keyahfgii d6’ bik’e na’iilyee dooleet k6dzaa. 
’Ako dff Naakaii baa dahojoobd’i daniliinii 
bibeeso ’6daadinii t’66 ch’[[g66 da ch’eeh ’a- 
dajilyeed dahazl|[’. La’ keyah bik’e ’azl6higff 
bi’oh dazhneel’qqgo biniinaa keyah tahj[’ haa 
n66dahanihgo yidziihigii bik’e nindda’jidleeh. 
T’66 ’6k6dajit’[[go w6n66sd66 ta’ hakeyahqq 
’attso haa ndahaaznii’. ’£i ’6k6dzaa doo ’fn¬ 
da ta’ t’66 nief kin dah naazhjaa’gob naanish 
t’eiyd bfk6 nikidazhdiikai. ’Akat bisttee’ii b6 
nda’nilkaadgoo da. 

Dff Naakaii dajfifnfgff t’ah ndi t’66 ’6k6t’ee-' 
go haa sh[[ nfz66g66 naanish biniiye ndazhdi- 
kah k’ee’dflyeeh binda’anishgoo. Dff k’ad 
Naabeeho dine’e ’6t’ehegi ’6t’eego. Lah sh[[ 
hakeyah t’66 daholqq nt’ee’ ndi dff n66s da’a- 
hijflchfhfgff beego keyahqq doo sih da sil[[’. 
’Ako tahgoo hojoob6’6go hot nahaz’q. ’fnda 
naatniih ’eii jef ’6d[[h da ’6daat’eii bik’ee ka 
ndajikai. ’Inda t’66 ’ahayof doo da’dtta’ da. 

H6ad66 sh[[ t’ah nt’ee’ shoh hwiiniidz[[’. ’£f 
k’ad baa ndajit’[[go biniiye ’6tah ndajidleeh. 
Dff k’ad t’6adoo le’e nihidine’e bee bich’[’ ’anf- 
dahazt’i’ii ha’6t’eego 16 dooleet 16 dajinfigo 
baa ndajit’[. Dff k’ad Naabeeho dine’e t’6a- 
doo le’e b6 nabik’f ydti’fgff ts’fdd t’66 ’6k6t’ee- 
go ’6t’e. Ha’6t’eego t’66 ’attso t’66 bf yik’i- 
da’didootiitgo t’66 bf yaa ndaat’[[ dooleet 16. 
daha’nfigo ’6dahat’[. 

Dff Naakaii ta’ hakeyah t’ah daadziih ndi 
t’66 h6 n66s da’ahijfichfhfgff beego keyah bqq 
’6dahood[itii t’66 dajidziihfgff konfsheffgo ’at- 
taa da’jilts’i’go k’ad nagh6f ’6kohgo h6 ’ahee- 
dahodiinffh. Bee ’iin6 ndi doo dabfighahgoo. 
’Ako k’ad t’66 naanish ha’nit6hfgff t’eiy6 t’66 
hasih. Naadiin n66haifd6q’ naanish bfdin da- 
hooyee’go ts’fdd ti’dahojooznii’. La’ hakeyah 
daholon^egod ’andajiistt’6ago ’6adi ha’6t’ee- 
go sh[[ yisd6 dajiistt’6. 

K’ad baa nts6h6keesgo ts’fdd t’66 Naabee¬ 
ho dine’e bee bich’[’ ’andahazt’i’ ha’nfnfgff 
ts’fdd t’66 ’6k6t’ee 16. 

CONFERENCE: PROBLEMS OF SPANISH AMERICANS 

A few days ago there was a meeting in Albuquerque 
of the Southwest Council on Education of Spanish Speak¬ 
ing People. A large number of people attended the 
meeting. Some of the people attending were people 
of Spanish descent; some were negroes, and some were 
"Anglos," that is to say, white people who are not of 
Spanish descent. 

Dr. George I. Sanchez of the University of Texas is 
the President of this organization. You remember that 
he is the man who made the study of Navaho education 
needs in 1947. He wrote a book called "The People" 
in which he pointed out the lack of schools on the Nav¬ 
aho reservation, and made reccomendations about what 
should be done. 

At this conference in Albuquerque Dr. Sanchez, as 
well as other speakers, told about the problems of the 
Spanish American people in Texas, New Mexico, Ari¬ 
zona, Colorado and California. In many instances their 
problems are like those of some of the Indian tribes. 

It was pointed out at this meeting that the Spanish 
Americans came into'the areas where they live several 
hundred years ago. Many of them came up from Old 
Mexico to settle in the valleyS/Ond become farmers. 
Usually they raised only the things they needed for food 
and clothing, and for many years they lived in this way. 
The land on which they lived was still part of Mexico, 
and they were under the Spanish government until Mexi¬ 
co got her freedom from Spain. In many instances, the 


King of Spain gave grants of land to the people, be¬ 
cause the King considered all of this land to be his. 
After Mexico got her independence from Spain, Texas 
wanted to be free from Mexico. About 1 00 years ago 
the United States got into a war with Mexico, and as a 
result of that war all this land in which we now live 
became part of the United States. 

Our government recognized most of the Spanish land 
grants, so for awhile the Spanish Americans continued to 
live as they had lived for hundreds of years. However, 
after this area became part of the United States, "Ang¬ 
los" began to move in from the east to start large cattle 
ranches. They did not start little farms like the ones 
the Spanish Americans lived on. And soon the land be¬ 
gan to be taxed. The Spanish Americans had no money 
with which to pay the taxes, so they had to sell a little of 
their land from time to time to raise money. As the 
years went on these people lost much of their land one 
way or another. When they no longer had enough land 
to make their living, they had to go out to look for 
jobs in the cities or on the large ranches. 

Today these Spanish speaking people often have to go 
far from their homes to hunt for work in the fields in 
other states, just as the Navahos do. They no longer 
have enough land to support themselves and their fami¬ 
lies at home. In some places they have a very hard 
time. Many are very poor, and many have the tubercu¬ 
losis. Many hove never gone to school. 

They are trying to get together now. They feel that, 
by getting together they can find some solution for their 
problems. Like the Navahos, they also have the pro¬ 
blem of getting their people to understand. 

Some of these Spanish American families still have 
little areas of land left. However, through inheritance 
the land has grown smaller and smaller with each gen¬ 
eration, and some people now own just enough for a 
very small garden. They cannot live on this, so they 
have to go look for jobs. During the 1930's when jobs 
were hard to get, many of these people had to go back 
home to live as best they could on the little land they 
have left. In many ways their problems are like those 
of the Navahos. 


^ STATEMENT OF POLICY 

IN the present issue of this newspaper there will 
be found several articles prepared by Navahos. The ex¬ 
press purpose of this publication is: (1) to provide a 
medium for the dissemination of information among the 
uneducated members of the tribe, and (2) to provide a 
medium of exchange wherewith thinking Navahos can 
share their views with others of their tribesmen on a 
reservation-wide basis. All articles prepared by Nava¬ 
hos shall carry the name of the author, and shall be ac¬ 
companied by an English summary. The views expressed 
in such articles do not necessarily represent those of this 
Agency, nor of the editor. It is our hope that an ever- 
increasing number of Navahos will contribute regularly 
with the end in view of ultimately making this publica¬ 
tion a paper by and for the Navaho people. 



Naghai hastiin bisoodi yoolosfgii ’olta’goo neizioozgo 
’aadi yfiyiif’qq’. ’Ei bqq yas nahgoo ba ’ayiigeed. 
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NAALTSOOS ’AtTS’ffSl WOLYiHlGil YEE DAH YIKAHII 


By John Claw, Sec'y 

Ya at eeh Iqq attah dasi[t66, sik’isoo, diidi kwe’e naaltsoos bik’i 
nii nilgo bikda go dine ’alah silffgo, t’66 ’ahayoi ’dtah ’azI{i’go ’d- 
kwe’e bik’i nii’niigo bikdd’. 

dfi adahwiis ddd§|’ dine hootah haaskaii ’ef ’ddaat’f. Dine di'i 
niei keedahat’nd§§’ ’ddd?§’ bidine’e yd niheeskai. Dii kwe’e ’diah 
iii[go naaltsoos bik’i nii’niligii ’ei du To Dineeshzhee’ hoolyeegi ’d- 
kwe’e ’dtah ’azl[[’go bik’i nii’nilii ’dt’e. 'ti dandt’f, jo ’akon. T’dd 
doo shdhoot eegod dine bikdd’ yi'I’dago bik’i nii’nil. Ndi dii bik’i nii’- 
niligii dine ’diah silji’ii doo t’dd ’dt’e bikdd’ yil’da da. T’dd bighqqdidi 
bik i nii nilgo ’dt’e. Ts’idd t’dd ’ahaydf t’dd nahdi yfl’d. Jd dii naal¬ 
tsoos bee ’ak’i ni’ll’nitigii doo biighah da. ’Azhq ’att’ah ’aakaigo ndi 


— Kayenta, Arizona 
doo biighah da. 

Ako dii dine dlah silj’igii t’eiyd t’ddidhddi miil ddd ba’aan ’ashdla- 
di neeznddiin, kohgo ’dtah siljj’. ’^i diidi naaltsoos yee \a'{ nilinigii 
• ’dkdt’eego bee ’ddiiniijiigo ’dlah neiidleehgo hoolzhiizh. ’Ako t’ah 
nahd§f, dikwii nddhaiidqq’ shfi kdt’eego ’dtah neiidleehgo hahool- 
zhiizh. T’dd nihi na’dk’i yeiilti’go kdt’eego biniiye baa ’dtah neii¬ 
dleehgo hoolzhiizh. Dishniigo ’dkdt’eego bee nihit hashne’. Hddqd’ 
sha t’dd ’eiyd to’ kdt’eego baa hashne’go hadahineezdee’ y^q t’dd ’ei 
’dt’e diidi. Jd k’ad ’indida hazhd’d dandt’ago, ’ddddd baa ntsidadooh- 
kos. ^ Kola’ ’dt’eego ’dtah nddleeh Id danohsin dooleet. ’Adahwiis- 
’ddgdd keedahoht’iinii ’ei bee niheedahonohsin dooleet. 





t- 
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Ako ei dll no ak i yeiilti’ biniiye bee la’i niidlinigii ’ei 'akot’e, ’a- 
kon.^ NIei ’adahwiis’ddd^f niheeskaii, dine yd ndaakai dishninigii, 

ei t aa dahwiideeshiit. Adahoolyeed^g dine nihaa hootah dahaas- 
kaii. Jd ’ei dii naaltsoos ta’ yik’i naazj. ’Adddd Iq’i da ndi jd ’ei t’dd 
bi’oh bik’i nii’nil. ’Si dii niei Na’nizhoozhid§f Id nihaa hootah da- 
haaskai. La’ niwohd§f Naasht’ezhi hoolyeed§§’; ’inda ta’ Shash Bi- 
tood?§ ; ta’ niwoh tt’dd’d§|’ ’ddaat’j. ’Inda ’ddddd kojigo Ya’niilzhiin 
dahoolye, ta’ ’ddd§|’; ’inda Naat’danii Neezd?? ta’ nihaa dahgaskai. 
Td Hddladle’ da. Ldk’a’jigaidgq’ da. T’iis Ndzbqsdf?’ da; ’inda Tse 
Nitsaa Deez’dhidg§’ da; Ch’iniladgf; Ldk’aah Nteeldgq’ da. ’Adddd 
kojigo naghdi Tsezhin Bii’dgq’ da; ’inda Td Naneesdizid?§’; Dzit Li- 
bdid§q’ da; ’ddddd Naatsis’qqd§q’ da; ’inda Dzitijiin bighdd’d??’ da. 
’Aaddd Ts’ah Bii’ Kin da dahoolye; Shqq’Tdhid|q’ da; Td Nehelah- 
d§§’ da. Dii k’ad kdt’eego ’atts’qd’ ’adahwiis’dddf§’ nihaa ’dtah ’az- 
la’. Dii k’ad ’ddahoolyeii t’dd bd ’ddaat’e nahalinigii t’eiyd ch’ida- 
se’q. ’Ako ’ei ’dkdt’eego ’dtah sil{[’. 

T’qqchil neeznddgdd yootkdatgo, ’ddddd ta’ts’dadahgdd ddd naaki- 
ts’dadahgdd, ndhdst’eits’dadah ddd ba’aan dizdiin ddd ba’aan tsos- 
ts’idigi yihah y|§dqd’ ’ei dii ’dtah sila’. ’6i ’iidqd’ ’dkdt’eego dine 
’dtah sila’. 

Jd ei diidi dii k’ad nihd dah siddhigii, ’iidqd’ ’ei ’akeedge’ dah si- 
ddhigii niljigo ha’a’aahgdd nihd ’atndndddahgo. ’Ako ’ddddd bik’ijj’ 
niei New York hoolyeegdd ndasiil’a’. ’Aadi tsosts’id?§’ dah yineet 
’Indin bit haz’qdji nayik’i yddaatti’ii, ’ei yit ’dtah sila’ ’dadi. ’Adddd 
inda Wddshindoondi niyd. ’Aadi tdadi daats’i bee damfigo ’azia’. 
£i dadi ei dii k ad nihe’c^gha’diit’aahii nilinigii jd ’ei ’dadi nihd yik’i- 
niyd. Nihd shdyoost e’. ’Ako ’ei ’ddd§§’ nddzdago ’ei kwii Td Di¬ 
neeshzhee’ hoolyeegi baa ’dtah siidia’. ’Ako ’ei dii ’dkwe’iigii ’ei k’ad 
bee baa hashne igii ei k ad dkodzaa ni . Ako ndi, jd akon, ha’dt’ee- 
gi da ’dkdt eego hone’ teh. T’dd jini jini daha’niigo da dahane’ teh. 
Jo dll t aa aanii akodahoot [jdgdd baa nahashne’. 

Shidine e ha dt ii da bidadeet i dooleetii, yd’dt’eehgo ’ddd yaa ni- 
daast i[dgo, ddd yaa ndaat’jjgo kdt’eego nizhdnigo yee td’i nil[[go 


kdt’eego yaa ndaat’ago bik’ehgo ’agha’diit’aahii shddayoost’e’. 
dii jagdd dine t’dd shijaa’ nt’ee’ k’ad yd naalnish. Jd Bilagdana ta 
akot eego nihd ndaalnish akon. Yd dt’eehgo nihd ndaalnish ’akon 
Jo O'yo’dt’eehgo binaanish nihd ndeitt’i’. ’gi baa ’aheeh daniidzin 
’6i yd’dt’eeh ’dkdt’eego. 

Hddld dine niidliinii t’dd ’ahaydi bee nihich’j’ ’andhddt’i’. T’dc 
’ahaydi bee nihide ’dhoot’e ’akon. Jd dii jj k’ad t’dd ’attso nihit bee- 
dahdzin. T dd attsogdd ’dkdt’e. ’Ako nihinant’a’i dahdiqq ndi naa- 
nish bide’ddaneeldq’ k’ad. ’£i bqqgo nihi ’eiyd dii koji naaltsoos bee 
td’i niidlinigii, naaltsoos ’dtts’iisi wolyeego bee ’ddadiiniijih. T’dd 
ei bee na dk i yeiilti akon. Bee ddiiniijihigii ’ei k’ad ’dkdt’eego 
baa yiikah. ’Akdt’eego k’ad ha’dt’ii da ’ddd baa deiniit’j. 

Ako dii naaltsoos dtts iisi dabidii’ninigii dah dayiniijdahii ’ei k’ad 
shidine’e t’dd ’attso dah dayijddh. T’dd ’attsogdd bit beedahdzin. ’Ei 
’ddji yee ’atah danilf. Ddd t’dd ’ei bit ’dtah neiidleeh. ’Ei t’eiyd, t’dd 
baa ntseskeesgo naadiin tsosts idi miil daats’i yilt’eego naaltsoos dah 
dayijddh. £i k ad dkdt’e. ’£i nihit beedahdzin dooleet. ’Akdt’eego 
nihiji bee dah yiikah. 

Addoo nihinant a i beesh bqqh dah naazniligii ’dtah nddleeh. Jd 
ei atdd’t dd bitah ndeiikah. T’dd bikd ’aneiijah. Jd ’ei t’dd bikd 
aneiijahgo ei ddji dkdt eego baa neiikai. ’Ako nihibeehaz’dnigii, 
"by-laws" dabidii’ninigii ’ei nihee hdig. 'ti ’atdd’ hadit’e ’akon. Jd 
O' oo]' O' ta’ da binida’iddtkid ’akon. Haa Id yit’eego bibeehaz’qq 
Id ’ddji yee dah yikahii danohsingo ’ei shi bindashiddtkid. Biniiyd 
naaltsoos da shich [ ddaat [. Dii "by-laws" wolyehigii naaltsoos bee 
setnil. ’Ako ndi doo Iq’i setnil da. Jd beeso bqqhilj ta’ hd ’dnddndl- 
neehgo. ’Ako ’ei bqq t’dadoo ta’ handdnideeh da. Jd kdt’eego ’dt’e 
shidine’e. Dii k’ad bee nihit hashne’igii ’dkdt’e ’akon. 

Addod yd dt eeh akon. Diidi k ad ’dkdt’eego ha’dne’ bee ’ahit 
dahojilne’go baa hdzhqggo ’dt’e. ’inda baa ’aheeh ’ilj ’akon. Dii 
k’ad ’eii naaltsoos dayindtta’ii hazhd’d nabik’i tsidaatkees. ’Adddd 
haa^ sha neelqq nihe dtta i dooleet ndds yidiiskqdgdd. La’ dii koji 
dine k’ehji na’adzooigii yidahoot’aah. Jd ’ei bd yd’dt’eeh. Daa sha 
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nizaddgoo yee deeskai. Jo shi ’dkot’eego bd bik’eh desh’[[’. Bila- 
gdana bizaadish t'eiyd bihoo’aah dooleei, jo t’dd nihi niha’d’di’i’ ni- 
liinii haa sh[J neeidd’ bihoo’aah. Jo haa sh[[ nizdddgod t’dd bee ndds 
/iikahgo yd’dt’eeh. J6 dadii’nf ’akon nihi, ’Ako ’aad^e’ bee nihikd 
’andhjahgo bee danihidziii dobleel. Bee nihidine’e deg ’ddayiniilzin- 
go bd nisiidzfjgo yd’dt’eeh. Ha’dt’eegi da habi’go sahdii wolyeii bi: 
k’iji’ ’i’noojJ<aad dadii’nii leh ’akon. Jo ’ei ts’idd bihdlniihii ’dolye. 
J6 ’dkdt’eego nihidine’e bee bikd 'ahdiijah, sahdii daniidlf nahalingo. 
Kdt’eego bd ndds yiikahgo yd’dt’eeh. ’Akohgo daa sh[[ neeidd’ Bila- 
gdana thdd’dg^’ hinildii, haadashq’ yit’eego dine bit haz’d, k’ad da- 
shq’ ha’dt’eego yikah jd danihd’ni ’akon. Jd dii ts’idd t’dd ’fiyisif 
dine ’dt’eegi, ts’idd ntsidaakeesgi, ts’idd ’dk’i ndaaidzilgi shi dii ’dkqg 


bee baa hashne’. ’Ako dif t’dd ndhidiziid bik’eh bee bikd ’andshwo’. 
Shi dii k’ad t’dd ’dkddigo bee hadeesdzih. Nddsgdd sh[{ t’dd ha’dt’ee¬ 
gi da shahane’ ia’ shd ndddadidoohts’iik Jd kdt’eego ’ahidinitndago 
’ahil dahwiilne’go yd’dt’eeh. 

’Adddd nihinant’a’i daniliinii, beesh bqqh dah naaznili daniliinii, 
jd ’ei bee bikd ’aneiijah. ’Adddd ’inda Naat’danii t’ddld’i, ’inda nihd 
dah ndahdaztdanii, jd doo t’dd ’dt’e nihd bit beedahdzin da. ’Adei- 
niidzinii doo t’dd ’dt’e nihd bit beedahdzin da. Bqqgo ’dko dii ’atdd’ 
kdt’eego naaltsoos hadahinideehgo niha’dne’ daniliinii nihd dajdtta’- 
go jd ’dkdt’eego nihd ndajiiztqqgo, ’dko ’ddeiniidzinii hot beedahdzin 
dooleet. ’Adddd kdt’eego la’ dine ntsidaakees Id dazhnizingo nihd 
ndajiiztqq dooleet. La’shq’ hot danil[ ’akon: La’shq’ bit yd’ddaa- 
t’eeh ’akon. 


THE NAVAHO RIGHTS ASSOCIATION | 

Here you have a picture showing a huge meeting. The 
people are visitors from many places, representing the j 
people in their home areas. This meeting took place at j 
Kayenta, Arizona. Not all the people could be fit into j 
this picture. Many are off to one side, for the camera 
was not large enough. Even if the people had been 
tightly packed together, they would not all have gotten 
into the picture. There were 1500 people present. 

We have an organization with a name (i.e. The Nav- 
aho Rights Association), which has been holding meet¬ 
ings for some time. We began these meetings several 
years ago, and this is the same organization to which 
I have referred in past articles. Study the picture and 
give it some thought, and you will see how we meet to¬ 
gether, You who live elsewhere will come to know us. 

This is the organization we have for the purpose of 
discussing our problems. 1 mentioned before that people 
come from different parts of the reservation as repre¬ 
sentatives of their hom*e localities. Some of those are 
present in this picture. To name some of the localities 
represented, we have such as: Gallup,_ Zuni, fort Win¬ 
gate, Torreon, Shiprock, Toadlena, Lukachukai, Teec 
Nos Pos, Rock Point, Chinie, Ganado, Indian Wells area, 
Tuba City, Gray Mountain, Navaho Mountain, Black 
Mountain, Inscription House, Shonto and Red Lake. 1 
have just named the general areas represented. 

This meeting took place April 10, 1947, at a time 
when our present Council Chairman was Vice Chair¬ 
man. He went to Washington as our representative, 
and afterward we sent him to New York, where he at¬ 
tended a meeting of 7 different organizations interested 
in Indians. Then he went on to Washington, where he 
spent three weeks. It was there that he came upon the 
man who is our present lawyer. He got him for us. So 
upon his return from there, we 'held a meeting for him 
here at Kayenta. There are several stories, just hear¬ 
say, about the matter; but I am telling about what really 
took place, and if is not based on hearsay. 

My people considered those things with which they 
will be concerned in the future, and in line with their 
discussions they acquired the attorney. Today he is 
working in the interest of all the people. That is how 
some white people work for our benefit. They do a 
good job for us, and we are thankful for this fact for we 
Navahos have a great number of troubles. We are 
confronted by many problems, as you all know today. 
It's that way everywhere. We have leaders, but they 
are overburdened with work. We, the members of this 
organization, identify ourselves by means of a little 
(membership) card. In our organization we discuss our 
problems. That is what we members do now; we dis¬ 
cuss our affairs. 

All my people-now have one of these little cards, as 
we call them. People know about it everywhere. They 
are considered members only if they have this card; and 
we hold our meetings as members. I would estimate 
the membership at about 27,000. In this way are we 
organized for your benefit. 

Our leaders the Councilmen meet, 'and we help them 
and meet with them. We have our regulations, called 
the by-laws of our organization. Ask questions about 
the organization. Ask me how it is set up. Write me 
letters about it. 1 have printed copies of these by-laws 
but not many. It costs money to have them printed, so 
that's why a new edition has not come out. That's 
how it is, my people. 

It's good to exchange one's personal views with one 
another, and people feel thankful for the chance to do 
so. You who can read, give it your thought. In the 
future there will be many who can read. Some are 
learning to write in Navaho, and that is a good thing 
for them. They are going far with it. That is the way 
I see it for them. English isn't the only language to 
learn. Many of our own ways are learned through our 
language. It is well that we continue with these for a 
a long time. That is what we say. Hefp us to prepare 


articles for the newspaper, and we will be strengthened 
by it, as people here and outside the reservation under¬ 
stand our problems. With this we can give our people 
• encouragement and uplift. When a hogan is built the 
main supports hold up the superstructure. The supports 
are the most important part. That is how we help our 
people; wo will be the rnain supports for them. That 
is a good way for us to push ahead for them. Many of 
the white people on the outside wonder about how we 
are getting along now. I tell about the condition of the 
people, about what they think ,and about how they are 
supporting themselves. I help in this way every month. 

We help our leaders the Councilmen, our Superin¬ 
tendent, and the whole staff, which is not otherwise 
fully informed about us. They don't know all of our 
innermost thoughts. Putting down our thinking in a 
monthly paper, they can keep informed as they read 
our exchange of views and opinions. Then they will 
know what the people are thinking. 

T’AA K^9 NAANISH NIHA DAHoLppGO 
YaaTHH 

By John Roy — Lukachukai, Arizona 

Kwa’asini, shidine’e J'ahgo haz’q beq haas- 
dziih. ’E\ dll naanish naat’i’gi t’da ’liyisfi da- 
niidzln d\\ Lok’a’jigai haz’qqgi. Binda’dooni- 
shii haa sh[[ neelqq’go ’at’e kwii. Kot’eego 
haz’qqgo ’dt’e. Bikooh ndahatseed nahaz’qq- 
goo iaanaa daniidzin. Hddid nihikeyahqq la’ 
bich’[’ dahoyeeldaas. ’fnda nihighan da la’ 
bich’i’ dahoyeeldaas. ’Ako ’dkwe’iigi ndajol- 
nish iaanaa, kot’eego ntsideiikees. 

Lok’a’jigai doo naat’daniishchfin nilinigii, 
’inda yil sinilii beesh bqqh dah naaz’dni dani- 
linigii kodaat’ehigfj doo nihd nayik’i yddaalti’ 
da. ’Ako t’dd nihi ha’dt’eego Id na’ddideiidzil 
dooleel Id, ha’dt’eego Id naanish. nihich’i’ ha- 
doot’ih Id, kdt’eego ntsideiikees. 

HddId hlei hdadiikqhgdd, naanish nihd da- 
hdldnqqgdd, beesh ht’i’ bqqhgdd, ’inda beesh 
hadaageedgdd da naanish nihd dahdiqqgo ’ei 
yd’dt’eeh ht’ee’. ’£i yqq ’dkqq ’ddaasdiid. 
’Ako ch’eeh ’ddeiit’[ nahaiin. ’Ako d\\ t’dd 
koo nihikeyahgod, nihil dah nahaz’qqgdo to 
ddda’diltl’in ’ddahoot’eegdd, ’inda bikooh ni- 
dahatseedgdd nda’anishgo yd’dt’eeh sh|[ doo¬ 
leel nisingo ’ddishni. ’Eidiigfi baa ntseskees- 
go ’ddishni. J6 ’akonee’ k’ad dikwii sh[[ ndd- 
haiidqd’, tdd’ts’dadah nddhaiidqq’ daats’f t’dd 
’eiyd kwii Ldk’a’jigai hoolyeegi naanish CCC 
wolyeego bil ni’nind. Tdd’ nddhaij[’ daats’i 
naanish hazl[[’. ’Ako ’iiddq’ t’dd ’liyisfi yd’d- 
t’eehgo dine yee dahodilts’iidgo haa shji nizah 
nihoolzhiizh. K’ad ’ei t’dd ’liyisii yeigo nihi¬ 
ch’i’ ’andhddt’i’. T’dd ch’ifgdd ch’eeh ’adeiii- 
yeed nahaiin. Litsogo ndi ch’eeh ’ahida’dii- 
niikeed nahalingo haz’d. Dii k’dd kdt’eego 
nahaz’dnigii bqqgo ’ddishni d\\ naanish nihi¬ 
ch’i’ naat’i’ dooleel. 

Nijdinish Iaanaa. Hd nabik’i ydoti’ Iaanaa, 
kdt’eego ntsideiikees. Hddid ’akon hlei ’ana’i 
bitahgdd hdadiikah yqqddd’ naanish nihd da- 
holonqqddd’ ’ei doo baa ntsdhdkees da ht’ee’. 
K’ad ’ei hlei ’dkqq naanish nihits’qq’ ’ddaas- 
diid. Haa Id ’dniit'ee dooleel Id. Kdt’eego 
ntsideiikees. ’Ako d'u Ldk’a’jfgai haz’dqgi 
’dhoot’eegi haa sh[[ neelqq’ binda’doonishii l 


holqqgo haz’qqgo ’dt’e. Bikooh ndahatseed- 
gdo da Iaanaa. daniidzin. ’Inda keyah bich’j’ 
dahoyeeldaasgdd, kqq naanish hd hdlqq iaa- 
! naa daniidzin. Bee ’dk’i diiddal dooleelii ni- 
hee ’ddin. Bee ’dk’i yiildzil dooleelii nihee’d- 
din. Kdt’eego la’ baa ntseskees.^ 

Hddid dll k’ad shi sezligi t’dd ch’eeh ’dsht’i 
nahaiin du ghaal. T’dd t’dd ch’i[gdd ch’eeh 
’iishyeed nahaiin. T’dd la’ ’alydiji’ ch’eeh 
’dsht’I nahaiin. Naanish shd hdlqgdqd’ ’el 
doo ’dkdt’eego ntseskees da ht’ee’. ’Aadi Id 
ndeeshnish ni; ’dkdhoolyeedi Id ndeeshnish ni, 
nisin ht’ee’. K’ad ’eiyd ’ddin. ’£f bqq ’ddish¬ 
ni ’akon. 

’Ako dll' k’ad ni’iijihigff ts’idd t’dd ’liyisil 
t’dd baa didoot’ddl. ’Inda tdkq’i bikd ’ada’al- 
go’igli ts’idd t’dd ’liyisII t’dd baa didoot’ddl. 
’Inda beesh haageed hdtsaago, ts’idd t’dd ’liyi¬ 
sii t’dd bidziilgo baa didoot’ddl. Hddid ’el nl- 
leldee’ hastol yqq bich’qdh ndaji’na’go hool- 
zhiizh. Chdalatsoh joolyee ht’ee’, ’Inda Has- 
tiin Tse Nikdnl joolyee ht’ee’ bich’qqh hdia’ 
dadzilmazgo hoolzhiizh. ’Ako k’adigll ’el bee 
’dk’i diiddalii'’ddin. 

’El bqq dll naansh nihich’i’ naat’i’ dooleel- 
Igll Iaanaa nisin. Bikooh ndahatseed Id. ’Inda 
keyah bich’i’ dahoyeeldaasgi Id. Ni’iijllh Id, 
’Inda leejin wdts’in Id, ’Inda beesh haageed 
hdtsaago, ’Inda tdkq’i bd ’ada’algo’Igll Id dll 
t’dd ’liyisii Iaanaa nisin. ’Indida Bilagdana 
nihitah hdazhdikahlgll, ch’il baa ’dhdshyq da- 
jinligo nihitah hdazhdikahlgll lahgdd ch’il td 
bqqh ’ddaadingo t’dd ’alk’ee dahiildzlld, ’eidl- 
Igll ’aidd’ t’dd nihd baa ndhdt’ii dooleel. 

Ldk’a’jigaigi ch’il baa ’dhdshyq dajinligo 
hdajikahgo hwee dam[igo nda’iileehgo kdt’ee¬ 
go dine bil ndajikaigo, hlei ndahonitl’agdd, td 
'ddaadingdd bee naaltsoos ’ahdajii’niil doo¬ 
leel. T’dadoo dine bighan bich’i’ ’ada’iiztiin- 
ji’, ch’il habd’ool’eezgi, kwe’e t’eiyd hoi beeda- 
hdzinl dooleel. ’Ako t’dd nllteel ndajikaigo 
t’eiyd yd’dt’eeh. ’Ako t’dd ’altsogdd hoi bee¬ 
dahdzin dooleel. Kwe’e la’ dll ch’il td bqqh 
’ddin Id, Kwe’e la’ nda’dnishlgi ’dhoot’ee Id, 
kwe’e la’ Naabeehd naanish bd hdlqq le’Igi ’d- 
t’e dazhnizin dooleel. 

’Inda hdlshchir baa ’ddahojilydqjl t’dd ’dkd- 
nddndt’e. DII la’ kwe’e hdlshchll’ t’dadoo bi- 
niiyehegdd t’dd bidi’niildzid Id. T’dodoo bi- 
niiyehegdd ndstddn t’dd ’ahaydl sil|I’ Id dazh¬ 
nizin dooleel. ’EI dll ni’iijllh t’dd ’liyisii nihd 
baa hdajit’ii dooleel. ’Akqq naanish nihd da- 
hdlqq dooleel. 

’Inda tdkq’i bd ’ada’algo’Igll dd’ t’dd ’dkd- 
nddndt’e. ’Ako dll naanishlgll t’dd ’liyisii t’dd 
baa didoot’ddl, kwlinisin. ’Ako ’el baa dee- 
t’dqgo, nihaa hojocbd’I daniidllnigll ’dkqq naa¬ 
nish nihd dahdiqq dooleel. Bil[i’ hdidonii da- 
ha’nlnlgll, ’Inda baa hojoobd’Igll ha’ninigll, 
’dko ’el bil ’aheenlltso dooleel. BilfI’ hdiqqjl 
yee ’dk’i doodddijl, ’Inda dll k’ad naanishji yee 
’dk’idoodddijl bil ’aheenlltso dooleel, kola’ ’d- 
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t’eego baa ntseskees. ’Ako t’aa ’altso naa- 
nish haiida naat’i’ii, ndishchii’ yaa ’dhdlyani 
dajilinigii, ’inda -feejin baa ’ddahojilyani, ’dci- 
doo bikooh ndahatseed binant’a’i dajilinigii, 
’ei t’da niha dazhnfl’{i dooleet. T’aa nahidi- 
ziid bik’eh nihd ndazhnT’[ih dooleei. Kwe’e 
la njolnishfgi ’dhoot’ee 16, jo dazhnfzihgo bi- 
niiye beeso niha dajokeed dooleek 

’fnda dll k’ad Tseghahoodzanide§’ ’atiin ni- 
hoolt'f'ahfgif, nief beesh nanf’aajj’ tse’naa ni- 
hooit-fah laanaa nisin. ’fnda Toohd§§’ nihool- 
tlahigif, Beesh Sinildg§’ nihooitlahigii bit ’ahi- 
hodiilttah laanaa nisin, ’fnda nIef tooh ta- 
t aajf ’anaahool’ahfgff, hlef Tsinaabqqs Habi- 
tiin hoolyeego ’anaahoorahfgff d66 hlef ’Ayah- 
kinji’ binaahodiiltlah laanaa nisin. ’£f la’ ’ef 
ts fda t’aa ’akoneehee biniinaa beeso yoo’ ’adf- 
ndodah nisin. Dff la’ k’ad ha’at’eegi chidf da’- 
ffniiki’qegi haahgdoshjj teezh hahfftjigo baa 
neiikai. ’Ako t’aa ’ef bits’qqdoo bikooh ha¬ 
ts ozf ndahwiileeh. ’Ako t’66 bik'ee’qq da’dee- 
tiin. Dff Lok’a’jfgai gone’ ’akot’eego nihil 
haz q. Da’htiin y§q tahg66 t’66 bik’ee’qq tsi¬ 
naabqqs nihil ndaagha. Ako akwe’e nijolnish 
laanaa, 6kwe’e nfh6 baa hwiinoot’ff’ laanaa 
nisingo 6dfshnf. A6d66 ’,adahwiis’66g66 t’66 
shj[ ’6k6t’eego ’adahwiis’6. 

’A6d66 hlef jo ’akon, hlef Dook’o’osiffd bi- 
yaajf haz’qqjf nihikeyah dzil ’aheenfnilii biyi’ 
bee nihfhoinfheq doo ’altso bii’ keehwiit’jj da. 
’Ana’f t’eiyd yii’ keedahat’j. ’Akqq t’66 ha’- 
6t’eego da nihd nda’jilkid dooleei. Dff la’ t’66- 
Idhdgi tseyi’ goyaa t’eiyd kohoniTtsdzfgo ’al- 
k fikahigff doo la sih da. ’Ako nihindhdsdzo 
yqq biyi ainff doo ana f t’eiyd keedahat’j. 
’Ana’f t’eiyd beeso yee ’ddeil’j. Nihfhgq ’eiyd 
ddin. ’Akwe’ffgi Id daa yit’ee dooleei Id ni¬ 
sin. 

'Ako dff naanishfgff t’66 ’fiyisff t’66 nihitah 
hdlqq dooleei, shinant’a’f. H66I6 bee ’dk’i dii- 
ddalii ddin ei bee 6t e, Naabeehd nihi’di’nfi- 
nii. ’Ako naanish bd dah nisoodddgdd, naa- 
nish naaltsoos bd hadanideehgod, ts’fdd t’66 
’fiyisff t’66 naanish nihitah hdlqq dooleei. 
Hdadi da hddt’i’go, baa hojoobd’f ha’nfnfgff, 
’ef t’eiyd ’alqqjj’ naanish bich’j’ yi’nir dooleei. 
’Ako doo bee ’ahaa yeiilti’ da dooleei. 

’Ako dff dzilgiizhgdd jo ’akon, beesh haa- 
geed ’dhoolts’ffsfgo yfgff ndeeshnish dadii’nfi- 
go ch edh ’aadi hdeiilwo’. Doo naanish nihaa 
dadot 661 6t ee da. Dff Lok’a’jfgaigi naa- 
t daniishchffn doo naanish nihd hainitda da. 
fnda beesh bqqh dah si’dnf niifnfgff t’66 ’6k6- 
nddndt’e doo naanish nihd hainitda da. Doo 
nihd ntsekees da. T’dd ’fiyisff dine baa hojoo- 
bd f gone’ ’adoo’nil, kojf t’eiyd yee nihidiil- 
kaal. Kdt'eego baa ntseskees. Nihinaadee’ 
shff ’dkddadohnf ’akon. Ha’dt’eego Id doo 
na 6k f yddajilti’ da danihidohnff shjf. ’Ako 
dff j[ ’fnda Lok’a’jfgai hoolyeeddd ’ddfshnf. 
Adddd bee shf[ shfkd ’adoohjah, naanish nihd 
hdlqq dooleei dishnfnfgff. , 

WE NEED JOBS HERE AT HOME | 

My friends and peple, i want to say something. We 
need some work here at Lukachukai. There are in- ! 
numerable things to be worked on. We need some I 
erosion control work, because erosion is threatening our 
fields and some of our homes. We wish some work 
could be done on that. 

We used to go where there was work on the railroad 
and in the mines, and this was good, but those jobs are 
no more. So it seems that we just can't get started. 

I think work should be begun on our land, where their 
are dams (to repair), and soil conservation v/ork to do. 

It was several years ago, about 13 years ago I guess, 
that the CCC work commenced here at Lukachukai. 
The work lasted about three yeors. For a time' the 
people made a nice living, but now we really have a 


lot of grief. We are doing our best, running here and 
there looking for work, but we're getting to the stage 
where we ask one another for nickles, and no one has 
I even those. For these reasons I am asking that jobs 
open up here. 

I wish there would be a job (for me). We wish the 
matter would be taken up for the people. When jobs 
were available for us we never gave this matter a sec¬ 
ond thought. But now the off-reservation work is gone 
for us. We wonder what the outcome will be. Over 
here at Lukachukai there are many things to be done. 
We want soil conservation; we have nothing to live on. 

Personally, I am having a hard time this winter. If 
I had work I wouldn't feel this way. We used to talk 
about going to work in different places, but those jobs 
are gone. 

So let's give timber, oil and mining rights to outside 
interests. In the past the old people didn't want these 
developments. One called Big Charley, and one by the 
name of Round Rock Man protested. So now there is 
nothing to make a living by. 

That is why I wish these work projects would get 
under way. Erosion control, timber, coal and other min¬ 
ing, and oil wells. White men come among us, say¬ 
ing they're farm agents or extension men, but year 
after year the plants merely come up to fall back on top 
of one another due to the lack of water. I wish that 
matter would be taken up for us. 

I wish the range examiners would come out to Luka¬ 
chukai and spend a week with a Navaho guide in the 
waterless, less easily accessible areas, and then turn in 
a report. Rather than just go up the roads to the ho- 
gans where the grass is trampled out, and gathering 
only that information (i.e. out in the back country there 
ore grassy areas the range examiners do not find), it 
would be all right if they covered all these areas. Then 
they would .have full information. They would know 
where there is no water for vegetation; where projects 
could be undertaken, and where jobs could easily be 
set up for Navahos. 

And the same holds true for forestry. They could 
find out where trees and logs are just lying around rot¬ 
ting (and they could be cleaned out). And a sawmill 
could be discussed, to make work available to us. 

And again, the matter of drilling for oil. This work 
should be let out to outside interests. If those are let 
out, then those of us who are poor could find work 
there. This way those who have no stock and who are 
poor could be economically even with the stock owners. 
So let the heads of all kinds of work, such as the tim¬ 
ber, coal mining and erosion control people, look into 
this matter for us. Let them do so every month. A 
lot of work could easily be done here, as they would 
learn, and then they could ask for funds for us. 


I wish the road from Window Rock to Lee's Ferry 
(over the reservation) were paved. And I wish they 
would pave the road across from Shiprock to Winslow 
And I wish they'd put in a paving along the San Juan 
River to The Gap, and from there to the Hopi. I think 
that would be a good way to spend some money. Now 
when we ask someone to take us in a car, we see a 
I cloud of dust and dirt trailing behind us, and that trail 
is the beginning of little washes. So then we make 
detours. That's the way it is around Lukachukai. 

Our wagons detour around places where there used 
to be a road. So I wish there could be work here; I 
: wish this matter would be taken up for us. The same 
I conditions probably hold elsewhere. 

I Over there in the country under San Francisco Peak 
I that we once controlled, within the ring of Sacred Mts., 
we no longer occupy all of it. Aliens alone live in it. 

I Let the government request something in that connec- 
j tion for us. The matter of our living crowded into a 
I little narrow canyon (so to speak, when we have a right 
, to the whole area within the ring of Sacred Mts.) is 
no good. Half of the area that used to be our domain 
I is occupied by aliens. They are the only ones who are 
I making any money on it; not us. What will be the 
. result of this? 

' So let there be jobs available here among us, my 
i leaders, because we, the ones who are called Navahos, 

; are without a means for making a living. You place- 
I ment people, let there be jobs here among us. When 
I jobs do become available, let the poor people have the 
I first chance at them. Then we (the rich and the poor) 
j won't talk about each other any more. 

! And over here at the little mine up in the gap—we 
I go over ther looking for work, bur there is none. No 
I work can be given to us. Over here at Lukachukai the 
District Supervisor doesn't hunt jobs for us. And the 
Councilman too; he doesn't look for work for us either. 
He doesn't think for us. They just want to keepf us in 
poverty (by holding down our livestock), and that is 
their chief activity in connection with us. That's how 
I view it. You people around us probably say the same 
thing. You probably say "Why don't you do something 
for yourselves?" 

ALL ILLUSTRATIONS BY COURTESY OF 
THE GALLUP INDEPENDENT, 

WITH SPECIAL PERMISSION FROM NEA. 


SCHOOL’S OUT, BUT PUPILS AREN’T— Some of the 61 convicts just graduated from the 
grammar school at Stateville Prison, near Joliet, Ill., proudly show off their diplomas. There to 
congratulate the students, and take them in tow, was Assistant Warden C. D. Atherton, left. 

Hastqdiin doo ba’aan t’adfd’i yilt’eego ’awaalyaai ’olta’ tseebii'gii ’altso dajiilta’go bikdd’. Da’jifita’igi'i 
naaltsoos yaa dahalne go dah dajfjddh. Stateville Prison hoolye, Joliet, Illinois biighahgi, ’dadi shi[ ’adajit'i. 
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LoK’A’jrGAIGI AZEEHtTNl NIHa 
HOLOP DOOLEEt 

By Nancy Woodman — Lukachukai, Arizona. 

Dll k’ad yihahigii la' biyi’ t’aadoo le’e ndaaf- 
niihii holg nahalin. Kwii daats i t eiya ako- 
t’e. -Lahgoo daats’i doo 'adaat’ee da. Kwe’e 
dii j[’6lta’gi nashdaahgo k’ad hlaah gone’ ’af- 
chfni bqqh hada’azhjee’go shijee ha ni. Ako 
la’ ’dkwe’iigii bqqgo fahgo haz’d laanaa danii- 
dzin. Shi ’dkwiinisin. ’Adddd dine sha ’aldd’ 
fa’t’dd’dkddeinizin. 'Azee’dl’i haz’cqgi ddl- 
dishni. 'Azee dl [ kwii niha holqq laanaa da- 

niidzin ddo fa’ dadii’ni. 

'Azee’iif’ini t’66 bidanihizhndf’ddh doo t’66 
nihi’ddadindl’ddh. K ad dikwii sh[[ nddhaii- 
dqd’ nahgoo kin bd niit’d. ’Ei dii ’azee dl [ na- 
hazt’i’ji biniiye ha’niigo. Y^qni’ k’ad t’dd ni- 
Idhgdd si’d t’dd bini’dii. ’Aniid ’aak’ee haz- 
l[’§q ddd wdshd§§’ kwii ’azee’iif’ini la nihaa 
yighddh ha’niigo hodeeshzhiizh ni’. Dikwifdi 
sh[[ ’afkee’ ’dkdt’eego ndeii’nii’. T’dd ’aanii- 
sha’shin daniidzingo t’dd ’iiyisii baa nihif da- 
hdzhqq nt’ee’. Nihif yd’ddaat’eeh nt’ee’. Ni- 
t’ee dii jagdd doo fa’ nihaa yighdah da. Ha’d- 
t’eego Id bee ’dt’ee Id daniidzin. Niheedaal- 
dzid daats’i. Daniilchxongo daats’i t’dd da- 
nihifchingo daats’i t’dd ndanihinil’ijhgo t’dd 
’andhdiyeed. 

Jd ’akon fa’ t’dd ’aad?§’ nihaa nddddh kwii 
t’dd kdnizahdji’. ’Aa ’ada’atsih ha’niigo bi¬ 
niiye ’akon. Dikwiidi shji ’ahee’ilkid ndeirl- 
tseeh t’dd ’dkddigo. ’Ei ’dkdt’eego ei doo 
nihif daasih da ’akon. T’dd ’iiyisii t dd kqo 
fa’ nihd sidda laariaa daniidzin. ’Ako t’dd 
’dyidiji’ chodeil’ii dooleef ’akon. 

’Ako k’ad koj[’ ’andhwiilzhiishgo, ’aak’eeji’ 
’andhwiilzhiishgo fahda t’dd ’iiyisii nihee yi- 
dzas. Kdhoot’eeddq’ ’dkddzaa ’akon. ’Ako 
koddd ’azee’dl’j bich’[’ danizaad. Koddd niei 
Tsehootsooigdd ddd nIei Ldk’aah Nteeigdd t’ei- 
yd daha’ni ’akon. ’Ako dzqqdi nihich’qdh ’ii- 
chiifgo t’dd ’iiyisii ’dkqq y|qni’ bi’oh dohonee’q 
haleeh. Biyahdyee’ dahaleeh. ’fnda ’dkqq 
bee hodoot’ihii ndi ’ddaadin. Fda’dt’eegi da 
t’dd yeigo ’qqh dahoo’aahgo t’dd ch’eeh choo- 
' ’[ ndahiildeef feh. Tf’ee’go da t’dd ntsihodi- 
difgo t’dd ch’agdd ch’eeh choo’i ndahiildeef 
feh ’akon. 

Dii k’ad ’dkddaat’ehigii bee ntsdhdkeesgo 
k’ad dii ’azee’dl’inigii t’dd ’iiyisii t’dd kwii 
nihd hdigq dooleefgq ni’ .daniidzin. Shidine’e 
t’dd ’aftso ’dkddeinizin. Doo t’dd shi t’eiyd 
’dkwiinisin da. ’Adddd ’inda doo shi] t’dd kwii 
t’eiyd ’dkohwiinidzin da. K’ee’qq hodees’dd- 
gdd sha ’afdd’ dine t’dd ’dkddeinizin. 

’Ako k’ad ’eii ’azee’iif’ini danohfiinii, ’inda 
’aldqji’ nihidahdiniihii, ’inda ’azee’ddaal’agdd 


binant’a’i danohfiinii ’ei t’dd ’dndftso ’dnihi- 
dishni. Jd t’dd ’dndftso shinant’a’i danohf[. 
’Akwe’iigi t’dd ’iiyisii bee nihikd ’adoohjah. 
Hazhd’d nihd baa ntsidaahkees dii kwe’e ’azee 
’iif’ini fa’ nihd shdidoot’eef dishninigii. Kwe’e 
t’dd ’iiyisii fa’ nihd dabidindofdaaf. Jd ’akon 
kwii haz’dnigii t’dd ’iiyisii laanaa nisingo ’d- 
dishni. ’Aadeq’ nihd nabik’i yddaafti’go ’inda 
kodi ’dniit’eegi hazhd’d nihd nabik’i tsidaaf- 
kees. Nihi do’ koddd t’dd ’dkdt’eego nihikd 
’aneiijah dooleef. Kdt’eego baa niidlqqgo 
bindeiilnish dooleef. Doo shi t’eiyd ’iinisin da. 
Dii dine fa’ts’dadahigii wolyeego bif haz’dnigii 
t’dd ’aftso ’dkwiinizin. Ddd ’dkddaani. Dii 
k’ad ’dkdt’eego baa ntseskees ’akon. 

Dii k’ad yasigii ’iiyisii baa hoolzhiizh. K’ad 
’daj[’ ’iihai. ’Ako nihee yidzaazgo, ntsaa 
nihee yidzaazgo, dii k’ad ’azee’ddaar[ dishni¬ 
nigii t’dd ’iiyisii bi’oh honee’dq dooleef.* Jd 
dii t’ah nahd§e’ ’eiyd naghdi Ch’inili hoolyee- 
gi ’azee’dl’a nt’ee’. ’Ako^k’ad ’ei doo ’azee- 
’dl’a da. ’Aadi ’azee’dl’inqqddd’ ’daj[’ t’eiyd 
I’aghd nahalingo choda’iil’a nt’ee’. ’Ei t’dd 
bddh nihdnigo. 

’Adddd k’ad niei Ldk’aah Nteeldi ddd Tse- 
hootsooidi t’eiyd ’azee’dl’i. ’Ako ’daj[’ t’eiyd 
’aghd choda’iil’i. ’Ako ndi bich’dqh ’iichiifgo 
biyahdyee’ yileeh. ’fnda bee ’adooddafii, ’daj[’ 
tsfifgo choidool’nfii, jd nihee ’ddaadin. Bi- 
chidi dahdidonii ndi t’dd ’aftso yik’ee ntsidaa- 
kai feh yas. ’Ako fa’ ’afydi ch’eeh beedanii- 
goh feh ’akon. ’Eidiigii bqqgo ’azee’iif’ini fa’ 
t’dd kwii nihaa doogddf. ’Adddd t’dd kdd 
nahalinjf’ da hojif’da feh. Jd kwii ’ei k’ad ni- 
Idhgdd kin t’dd ’iifdif hd si’d. ’Ei ’azee’iif’ini 
yii’ bighan dooleef biniiye ha’niigo niit’d. Ddd 
t’dd ’ei ’azee’ yii’ yishjaa’ dooleef ha’niigo nii¬ 
t’d. Y^q k’ad nidhgdd t’dd si’d. 

Dii k’ad ’azee’iif’ini daniliinii t’dd ’iiyisii 
fa’ nihaa doogdfigii baa nd’ooshkqqhgo ’d- 
dishni, shinant’a’i danohfiinii t’dd ’dndftso nd- 
nihooshkqqh. ’fnda kdt’e ’azee’ddaal’agdd 
binant’a’i danohfiinii, jd ’ei t’dd ’dndftso nd- 
nihooshkqqh. Dii t’dd kdniftsdhdgo bee haas- 
dziihgo ’ddishni. 

MEDICAL FACILITIES NEEDED AT LUKACHUKAI 

There seems to be some sickness this year. Maybe 
this is the only place so affected; maybe everybody is 
in good health in some places. Here I come often to 
the school, and today I was told that there are some 
caSes of measles. So for that reason we wish that the 
situation were not as it is. I feel that way, and no 


doubt some of the people fee! likewise. I'm referring 
to medical facilities. We wish medical service were 
available to us here. 

We're deceived by people who say there will be doc¬ 
tors here, and it never materializes. We put up a 
house for a doctor several years ago, for the purpose of 
medical work. But alas, it just sets there empty. Last 
fall and since that time they say there will be a doctor 
coming up here. I don't know how many times we've 
heard that same story. I thought it was really true, 
and we were very happy about it; we were all for it. 
But so far none has come. We wonder why that is. 
Maybe they're afraid of us; maybe they smell us and 
v/e smell so bad that they take one look at us and run 
away. 

For instance, there is one that comes here quite oft¬ 
en, to .give immunizations. We see that person for a 
few hours, and that is all. That doesn't meet our needs 
here. We want a doctor to be stationed right here for 
us. Then we could make use of the medical facilities 
often. 

At this time of year, after fall has come, we some¬ 
times get heavy snows. That happened last year, for 
example. It's' a long way from here to medical aid; to 
Fort Defiance or to Gonado. So when we're snowed in 
we can't get out to go to these places. It becomes bad. 
And there's no transportation anyway to those places. 
Whenever there is serious sickness we go all over look¬ 
ing for help without success. When someone is suffer¬ 
ing at night, we go here and there for help, but all to 
no avail. 

Thinking about the question in the light of the fore- 
■qoing considerations, we really wish we had this medi¬ 
cal service here. All of my people think likewise. I am 
not alone in this. And this is not the only place where 
such fqcilities are desired. People all around want the 
same thing. 

I'm talking now to all of you who are in charge of 
us; to the head of the Medical Division, and to the doc¬ 
tors. You're all my leaders. Help us in this. Give 
this matter of our getting a doctor here your serious 
thought. Be sure to station one here. Consider the 
matter for us, and take our condition into account in 
your thinking. We in turn will help you. We'll all 
work together. All these people from here in District 
1 1 think that way; not just me. They say as much. 

The period of the year when there is snow is upon us. 
Now’if we get a heavy snow, the medical services will 
be inaccessible to us. There was formerly a medical 
.service over at Chinle. But it is closed now. At the 
ti.me when it was available to us, we made common use 
of it. But it's closed now. It was nearby. 

Now only at Fort Defiance or Ganado are there med¬ 
ical facilities available, so we must rely principally on 
those. However, when we're snowbound it's bad. We 
have no transportation, and I wish we could get some 
quickly. Even those who have cars are afraid of the 
snow, We ask different people about transportation, 
but to no avail. So let a doctor come here to us. They 
are not being sent out where there's nothing. There's 
a house already here for them. It was built as the doc¬ 
tor's quarters, and as a dispensary. But alas, there it 
sets. 



SNORKEL (BREATHING DEVICE) ON GERMAN SUB 
MARINE—This breathing device was used by the Germans in lattei 
stages of World War II, permitting their submarines to patrol con¬ 
tinuously submerged. Diesel gases are exhausted and fresh air received 
via an opening above the “float valve” near the top of the snorkel. 
The wire mesh encasement was intended to reduce possibility of radar 
detection. At the right is the periscope, shown extended. 

’Aniidi da’ahijoogq’qqdqq’ Baesh Bich'ahii tsinaa’eef taftf’aah ndaa- 
kaai'gif ha’dt’if shij "snorkel" v/olyeego yee ’as’ahgoo tdftTaah naaghd. 
Di'f snorkel wolyehigif kwii t’aadoo bahat’aadi dah si’q, dii tsinaa’eef be’el- 
yaaigii bikda’gi. ’Ef bee hdazhdidzih jini. Beesh nanse^dizi bik’esti’fgii 
t’eiyd bee doo beehdzingdd naaghd. Nish’nddjigo yoa’dhfgfi ’ei bee ’a- 
deest’IP ’dt’e. 
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NIHISILaAGO 


By The Son Of The Mexican, Councilman, Denehotso 

Jo siiaago woiyeii baa hwiinit’[[ la, ’Ei t’aa 
16 nihit beedahozin ni. Tseghahoodzanfdi ’6- 
lah ’azl[’e§dq6’ t’aa ’aanii hadt’i’ si!f[’ saadi- 
gii. Beehaz’aanii woiyeii, siiaago bibeehaz- 
’aanii woiyeii, jo baa hwiinist’nd, Doo bit 
’akodaat’eego nihahastof. Jo ’ei ’dddoo had¬ 
t’i’ sili’igii dll k’ad baa hwiinft’i. ’Ako ’ef baa 
hwiinit’inigii yd’dt’eehgo sildago hasht’e’ ni- 
nddoo’nit shqd’ hodoo’niid ni’. Yd’dt’eehgo 
nihindaalnish dooleet jd dazhdffniid hastdf 
beesh bqqh dah naaznili, ’Ako t’dd ’aanii ’d- 
t’eegi ’ddaani t’dd daniidzin ’atah dah nahda- 
tq. Shi ’atah beesh bqqh dah si’dni nishli. J6 
kdt’eego shinddi bee ha’oodzii’. 

’Ako sildago woiyeii ’diah hda’oodleeigdd, 
nddd’ ’ddaat’eegdd, ’inda hatddi ’ ddaat’eii 
naaz’ddgdd, t’dd Id ’aanii binaanish danili ni. 
T’dd Id ’aanii hasht’e’ nihisnil ni. Ts’idd ’ei 
t’eiyd binahji’ yd’dt’eehgo ha’dt’ii da baa ni- 
da’aldeeh. ’Inda binahji’ ha’dt’ii da yd’d¬ 
t’eehgo baa dahwiinit’j. Hatddi woiyeii ts’idd 
hlei ndohwiighdahji’ yd’dt’eehgo binahji’ nda- 
hwiighddh. Jd kdt’eego baa ntsideiikees. 

’Ako ’ei binaanish dayit’ehigii, jd doo ta’ bit 
’dkddaat’ee da hastdi. ’Inda sdanii da la’ doo 
bil ’dkddaat’ee da binaanish dayit’eehdi. T’da- 
doo ’dt’ehegdd yigdalii daydchiid nahalingo 
yaa ntsidaakees. Jd t’dd ’dkdt’ei bee tsi’oo- 
dddl woiyeii hdiida binahji’ ’iidooltsol niliinii, 
jd kdt’eego yik’i hidiiltaalii, jd ’ei t’eiyd dayd¬ 
chiid. Ts’idd t’dadoo ’dt’ehegdd joogdalgo- 
dsh hdhodeez’ii’ dooleel. T’dd Id ’aanii kdt’e 
ni sildago woiyeii. Kdt’eego baa ntsideiikees 
la’. ’Ako dii bibeehaz’danii wolyehigii bi¬ 
nahji’ yaa hdaat’inigii jd nizhdnigo dine woi¬ 
yeii bidajilniishgo yd’dt’eeh, bila’ ’ashdia’ii 
woiyeii yd’dt’eehgo bidajilniishgo yd’dt’eeh jd 
daniidzin. Ts’idd t’dd ’aaniinii, hdiida yik’i 
diiltddi nilfi shij, jd biniinaa wdchiidgo nihi ni¬ 
hil yd’ddaat’eehgo daniir[ beesh bqqh dah 
naaznili daniidlinigii. T’dd ha’dt’eegi da, t’dd 
bik’iji’gdd ’dt’e nahalingo nihinddi wdchiidgo, 
nihidine’e dajdchidigii, jd kwe’e biniinaa doo 
nihil ’dkddaat’eego daniil’j. Shi dii ’dkwiini- 
sin. ’Akdt’eego dine shinddi dajdchiidgo si¬ 
ldago dajilinigii. ’Ei bqqgo ts’idd t’dd ’aanii¬ 
nii biniinaa wdchiidii Id ’ei shil yd’dt’eeh ni. 
Jd kwe’e baa ntseskeesigii biniinaa, k’ad ’iini- 
sin; sildago dah jookahgi t’dd ’aaniinii, Wdd- 
shindoon bibeehaz’dnigii, ddd kodi dine bitah- 
j[’ beehaz’danii ’iit’i’igii t’dd dzdiniigdd, t’dd 
sha’shingdd, ’inda t’dd tddilhil halchingdd, 
’irjda ’aseezi ’ddaat’eii hadahat’eehii, jd dii 
t’eiyd t’dadoo hozh^ nihidine’e bee dajdchidi 
dooleel^q. Daniidzingo ’dt’e. Ts’idd t’dd 
’aaniinii beehaz’danii bik’ehgo ha’dt’ii da baa 
hwiinit’inii binahjj’ ’dchiid niliinii, ’ani’i[’ ’d- 
daat’eii, ’il nehedeel ’ddaat’eii, ’inda tddilhil 
da ’ddaat’eii, ’inda hdiida bee tsi’oodddi nind- 
honeel’qqji’, jd dii ’ei ’iiyisii biniiye jiznil, jd 
daniidzin. T’dd sha’shingdd, t’dd halchinigii, 
t’dd daats’igdd yigii, jd doo dii biniiye sildago 
sinil da. Sildago dajiliinii koddd nihi ndaho- 
siilnil daniidzin. Ts’idd t’dd ’aaniinii biniinaa 
dine yiddochiiji biniiye ndahosiilnil. Dii bee 
hasht’e’ nihijisnil dooleel kddaniit’eii. Doo 
’aanii nahalinii, hdiida bik’i hidiil’ees niliinii 
jd dii t’eiyd biniiye sildago jiznil dooleel da¬ 
niidzin k’ad. 

’Ako nizhdnigo nihidajilniishgo, ts’idd yd’¬ 
dt’eehgo nihindajilnish dooleel. Yd’dt’eehgo 
niha’dichini bindajilnish dooleel, ’inda nihi- 
zdanii. Jd kwe’iigi hd hasht’eeneeh ha’ninigii 
ts’idd nihil yd’ddaat’eeh. Shi ts’idd shil yd’-1 


dt’eehgo baa ntseskees. Doo shil ’aaninigii 
’ei dooda. Sildago ’ddin dooleel ’ei doo nisin 
da. Hdlqggo ’ei shil yd’dt’eeh. 

’Inda ’dita’ nahaz’dqgdd sildago woiyeii 
bqqh nit[[ ht’ee’ t’ah hleidqg’. Jd kwe’iigi ’al 
dd’ nihd baa ntsindddaahkees dooleel k’ad baa 
hdaaht’nhigii ’aadi. Tseghdhoodzdnidi jd ’da- 
di k’ad baa hwiinit’ijh. Dii jiiddd hlei d[i’ yis- 
kddddd ndhdst’ei siniligii yaa hdaat’ijh. Jd 
’dkwe’iigi nihd baa ntsidaahkees dooleel. ’Ei 
dii ’dita’ naaz’ddgdd t’dd sildago la’ t’dd bi¬ 
naanish naat’i’ dooleel. ’Olta’ji sildago wol- 
yeheq jd ’ei t’dd bee niheedaalniih dooleel ni- 
singo ’ddishni. 

’Adddd hatddi naaz’dqgdd jd ’dkqd hanaa- 
nish ndaat’i’ dooleel. Kdt’eego k’ad baa ntsi¬ 
deiikees. Ddd dahozhnilnee doolee-fgi beeso 
woiyeii t’dd hazhd’d ’aydhigo hdajiilbi[h jd 
kdt’eego ’ei hd dadiits’a’. ’Ei dd’ ’akon, dine 
woiyeii bibeeso hdig. Hdadi sh[[ naazhjaa’, jd 
doo deiit’[[ da ndi, ’dddqq’ la’ hd binideii’nil- 
go, jd kdt’eego yd’dt’eehgo nihindajilnish doo¬ 
leel binahji’. ’Ei ’inda ha’dit’eegi, ’ee’ yd’d- 
daat’eehii bee hadazhdit’eego, kdt’eego silda¬ 
go siilnii dooleel. ’Ei dd’ nihd baa ntsidaji- 
kees dooleel Wddshindoondqq’. Sildago ’iiyi¬ 
sii jisnilii. Jd ’ei ’dhodishni. Kgg nihisildago 
’anili t’eiydgo ndaakai. T’dd ygq baa daho- 
joobd’igo ndaakaigo daniil’f. ’Alah hda’oo¬ 
dleeigdd sildago ndaakaigdd daniil’in^q koji 
t’dd nihi hadadiniit’ehegi ’ddaat’eego ’ee’ 
chxg’i t’eiyd yii’ naazhjee’go nihisildago hdlg. 
Jd ’ei bqq k’ad nihisildago yd’dt’eehgo njhd 
hdddazhdidoodliil ddd yd’dt’eehgo nihinindd- 
daalnish dooleel, jd nisingo ’ddishni. 

OUR POLICE FORCE 

The police force is under discussion. Of that we 
are all aware. At the time of the last meeting at Win¬ 
dow Rock the matter came up. The Law and Order 
Code was discussed. Our leaders did not opjDrove of 
the law and order system. Since it came up there, it 
is now a matter of discussion. At the time it was be¬ 
ing discussed they said that there should be some good, 
police officers put in, as you will recall. The Tribal 
Council said that they wanted people who would do a 
good jqb. Those of us who were there felt that this 
was true. I am a member of the Tribal Council, and 
I was present at those discussions. 

It is true that the police force has a job,to do at the 
various meetings, squaw dances, and other ceremonies. 
They keep us in line. That's the only way to insure 
peace and orerliness. And that's the only way to 
carry on an orderly meeting. That's the only way that 
a ceremony can be carried to its end in a peaceful way. 
That is our opinion. 

Some of the leaders protest against certain of those 
who carry on this law enforcement work. And some of 
the womenfolk do not approve of the way in which these 
officers carry on their work. They arrest people who 
are doing nothing wrong, according to some of the lead¬ 
ers. But they arrest only those who are disorderly, or 
who are breaking the law. They are not going to look 
for you if you are not misbehaving. That is the way 
the police are. That is what some of us think. We 
feel that it is well that the Navaho and all other human 
beings be governed by a law and order code. We who 
are the CounciImen want to see those arrested who 
break the law, or commit unlawful acts. But we don't 
want to see anyone arrested without a good reason. That 
is my feeling. That is the way I feel when someone 
makes an arrest in my presence. I am in favor of any¬ 
one being justly arrested. But I wish arrests would not 
be made, on the basis of either federal or tribal law, 
without real evidence — just because there is the odor 
of liquor, or because of rumor. Policemen exist for the 
purpose of arresting, in accord with the law, persons who 
commit robbery, rope, liquor violations, or any other 
illegal act, we believe. The law enforcement agency 
does not have anything to do with suppositions, smells 
and conjecture. We feel that it was we who put the 
policemen in their jobs. We put them in their jobs to 
arrest people legally, and for good cause. They are to 
keep us on the right path. We feel that the police are 
in their positions to take care of crime and law-breaking. 


So let them carry on their function in the right way. 
Let them take care of our children and womenfolk in 
the right way. We opprove of the discussion aimed at 
these goals. I feel that it is a good thing. I am not 
against law enforcement; I don't want a lack of po¬ 
licemen; I want them. 

From early times there were policemen in conjunction 
with the various schools. So give this matter thought 
and discussion (at the meeting of the Advisory Commit¬ 
tee). Let there be police at every school. I say this 
to recommend the policemen that used to be at the 
various schools. 

We want police to be on duty at the ceremonies. 
And we hear reports that the police are underpaid. The 
Navahos have tribal funds somewhere, even though we 
cannot see them, so let's add to their salaries from this 
source. That way they will do a good job for us. And 
in connection with dress — let's have a police force 
that is better dressed. Let the government give that 
matter some consideration for us. Our policemen now 
go about dressed in rags. We see them going about in 
poverty. At the meetings where we see police, we see 
that thei rclothes are no better than our's. Our police 
should be tidied up so they can do a more effective job 
for us. 

HOOZDODt DINE NDAALNiSHIGIl 

By Kenneth Foster, Navaho Missionary. 

’Ee’ neishoodil nishijigo God bizaad baa 
hashne’go Naabeeho dine’e bitaashdago t’da 
’aniidfgo niei Hoozdo hoolyee lei’di niya. Di¬ 
ne t’66 ’ahayof ’akwii ndaalnish la. Da’a- 
k’ehgoo niei ch’il bil da’adaanii ndanit’q’igff 
yindaalnish Id. 

Tda’go daats’i dah ’ooneel lei’gi niyd. ’Ako 
t’dd yinee’ yd’dt’eehgo ndaalnish Id. Bee tsi’- 
nda’aldeehii do’ t’dd hdlqq Id. ’Ako ndi doo 
ts’fdd yeigo hdlqq da Id. Hddid ’inda nda’ii- 
neeh ni’ ’iiddd’. K’ad sh[[ ’ei haa hoot’e. 

Jd ’ei ’azee’ yee ndahaldii, ’inda ndt’oh tsi’- 
nda’iildii, todilhil do’, ’Inda t’dadoo ie’e doo 
’adaaniinii yaa naakai. Lahgod Bilagdana la’ 
’ddaani kddaat’ehlgll kdhoot’eedqq’ t’dd ’Iiyi¬ 
sii baa nahonitl’a ht’ee’ daanl. ’El bqq ’dkd- 
daat’eii yaa ndaakaalgll doo daniidzin da. 
Ba’dt’e’ ’ddaadinii t’eiyd daniidzin daanl. J6 
’dkddajit’iigo t’dd ’el bee naanish ’alts’qq’ 
ndajiilchxqqh Id. 

’Adddd ’el ndaalnishlgll nibaal t’eiyd ’aghd 
yii’ dabighan. Td t’eiyd t’ddidhdddd hddlfi Id. 
’Adddd td ninddajiikaah. Td’ddadigisii, ’Inda 
da’iigisii ’el t’dd ’akqq ’ddajit’inigll ’ddajit’j. 
T’dd hd td hdazhniildoh. ’Azhd ’dkdt’ee ndi 
td doo bldin hdyee’ da. ’Adddd ’dita’ ’el yd’¬ 
dt’eehgo .bee baa ’dhdydq Id. r 

T’dd hazhd’d t’ddidhdgo t’eiyd doo ’aanii da 
jd ’el lahgdd naanish doo da’ll{[ da. ’El bqq 
Naabeehd la’ naanish ’ll[ siljj’go ’Inda ndadiil- 
nish daanligo t’dd dabighan. La’ ’el t’dd ’a- 
nldahakddh. 

THE NAVAHO WORKERS IN PHOENIX 

I am 0 missionary, going about among the Navaho 
people to preach the gospel, and recently I went to a 
place called Phoenix. I found a lot of people working 
there. They work in the vegetable fields. 

I went to three camps, and found that the people are 
working all right. But there is also some wrongdoing; 
not too much of it. The people are just now arriving, 
and I don't know how it is now. 

They get mixed up with peyote, marijuana, liquor, 
and other evils. In some places white people say that 
last year things like these really caused difficulty, and 
they say that they do not want people who do such 
things. They say that they want perfectly behaved 
people. People who misbehave ruin one another's work 
opportunities. 

Most of the workers live in tents. There is only one 
source of water, so they carry the water. When the 
people wash themselves or their clothing they do it 
just as they do here at home. They heat the water 
themselves. But there's no scarcity of water, and they 
have access to good school facilities. 

There's just one thing wrong, and that is that in 
some places the work is not remunerative. So for that 
reason, some of the Navahos merely stay at home, say¬ 
ing they'll work when the pay gets better; some just 
went back home. 
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SILaAGO YIK’EHGO ndaalnishii baa 
HWIINIT’ f 

By John Clow, Sec'y Nov. Rights Assoc., Kayenta 

Ya’at’eeh Iqq ’aitah ’aasijloo, ’adahwiis’da- 
gdd shidine’e keedahoht’finii. Dii k’ad kodoo 
shd nddhoo’a’igfi, bee handddeesdzihii k’ad 
shd ndddadidoohts’iit. ’£i dii kwe’e ’ak’ijr 
’di'ah ’azl[’q§dqq’ Tseghdhodzdnfdi, beesh 
bqqh dah naaz’dnf ’diah sil[’§qddq’, diidi 
beesh bqqh dah naaz’dnf la’, ndilt’eego, To 
Dfneeshzhee’ddd la’, tseebffgff biyi’ddd Frank 
Bradley wolyeego, ’ef hayffit’i’. ’fnda Paul Be¬ 
gay, naakifgff biyi’ddd beesh bqqh dah si’dnf 
nilfinii, ’ef dff kdt’eego ndilt’eego, beesh bqqh 
dah naaznilf yah ’ffjee’go Ida’iigdd yooikddi 
yeqddd’ December. ’£f be’i’ff’dnf beesh bqqh 
dah naaz’dnf yidddhdqq’ nahasne’. ’Ef dff si- 
Idago dah yikahjf yaa nahasne’. 

Sildago nihindaalnishfgff, 'adahwiis’ddgdd 
hlef nihitahgdd sildago daniljjgo nihindaalni¬ 
shfgff jd ’ef doo ’dkdt’eegdd nihindajilnish nfi- 
go kdt’eego hastdf naakigo beesh bqqh dah 
si’dnf ’diah ’fliigo yidddhdqq’ nahasne’ ni’. Jd 
’eidffgff ’dkot’eego hayffit’i’ sil[i’. Sildago bi- 
beehaz’danii lahgo ’dt’eego bd ’dhdooinffi, jd 
ha’nfigo baa hwiinft’[ k’ad. ’Ef dff k’ad hastdf 
beesh bqqh dah naaz’dnfgff ndhdst’ef sinilf 
daniifnfgff, jd ’ef t’dd hahf yah ’anddndjeeh. 
’Ako ’ef biyaa ninddnditsdds. ’Ef dff k’ad 
bfidk’e doot’d. 

Lahgo 'dt'eego ’dhdooinfilgo ’fnda beesh 
bqqh dah naaz’dnf Iq’f yah ’andjahfgff ’ef bi¬ 
yaa nindddooltsos. ’Aadi ’fnda hazhd’6 yaa 
hdaddot’iil t’ddia’ bizhi’go. ’Ako ’ef ’fndfda 
ha’a’aahgdd ’Indin binant’a’f, ’fnda keyah bi- 
nant’a’f da ’ef ’ddd§§’ ha’dt’ff ndddadidoo’niil. 
Jd dff bik’f yddtih ’akon. Ts’fdd haa yit’eego 
sildagojf bibeehaz’danii ’dndlyaago Id nihd 
yd’dt'eeh Id jd daniidzin la’. 

’Adddd t’dd bee bfkd ’adiijah. Ha’dt’eego 
yd’dt’eehgo nihindaalnish dooleel jd ha’nfigo 
k’ad bik’f yddtih. ’Ako ’ef dff shf ’eiyd, kojf 
dff k’ad Td Dfneeshzhee’ nahds’a’jf shil bee- 
hdzin. Dff shil beehdzinfgff bik’ehgo nihil ch’f- 
dahodeesh’ddl. ’Ef dff k’ad sildago dah yikah¬ 
jf. Jd t’dd beehdzfnf. Biniinaa doo ’dkdt’ee¬ 
gdd nihindaalnish jinfnfgff ’ef dff nizhdilt’eego 
beesh bqqh dah si’dnf jflfigo nahojisne’fgff, ’ei¬ 
dffgff biniinaa nilfinii, biniinaa ’ddaj-infinii doo 
hoi ’dkdt’eegdd sildago ndaalnish dajinfnfgff, 
jd ’ef ’dadi t’dd ch’fdaast’q hidahdi. ’Ef si¬ 
ldago dah yikahjf binant’a’f nilfinii Charlie 
Ashcroft, jd t’dd ch’fdeiz’d. Sildago yfgff doo 
t dd altso ’dita’f daniiji da, ’fnda la’ Bilagda- 
na k’ehjf na’adzoofgff doo yeedahdsin da. 
’fnda Bilagdaha k’ehjf saad wdita’fgff doo yee 
dahdsin da la’, ’fnda la’ t’dd yeedahdsin ndi, 
jd t’dd ’dlch’ffdfgo bil beedahdzin Bilagdana 
k’ehjf t’dadop le’e dawdjfhfgff. ’fnda ’ak’e’el- 
chfhfgff t’dd ’dlch’a'dfgo bil beedahdzin. Jd 
’dkddaat’ehfgff la’ sildago ’atah danili. ’Ako 
ndi ’azhd ’dkdt’eego bee baa ndajit’fi ndi, jd 
’dko ndi ts’fdd haleebee binaanish dayflt’eeh- 
go dt e akon. Da’ffita’ii t’dd ’ahaydf sildago 
daole’fgi ’ddaat’ee ndi ’daj[’ doo dabfni’ da. 
Naanishfgff doo bfni’ danilQ da. ’Ako dff 
kwe’fgff biniinaa ’dt’eii ’ef k’ad ’dkdt’e. 

’Adddd bibeehaz’danii doo yida’dsin da, doo 
yik’ehgo dayfinfish da dajinfnfgff, jd ’dkdt’ee¬ 
go dine doo ’ffita’gdd ha’dt’eegosh dd’ bil bee- 
hozin dooleel. Beehaz’danii kgq bd hdlqggo 
yik’ehgo naalnish ndi ’dko naaltsoos ndi doo 
bil beehdzingdd, wdjf doo bil beehdzingdd ha’- 
dt eegosh dd’ bil beehdzin dooleel. Ha’dt’ee¬ 
gosh dd’ yik’i di’dootal. Jd ’dko ndi t’dd bfho- 
diyeet qd gdne’, t’dd bfhwii’nddh gdne’ yik’eh¬ 


go yilnish dooleel. Jd k’ad nihisildago ’dkd¬ 
t’eego yik’ehgo dayfinffsh. Dff ’ddidajinf ’akon. 

’Adddd dff k’ad da’adidanii, tddilhil dajiyda- 
nii, jd dff ’dnddniit’e. Dfidffgff k’ad Naabeehd 
dined niidifinii jd ’akon, t’dd nihf nfweh ha’- 
nfinii jd doo dadiits’a’gdd tddilhilfgff t’dd ’fiyi- 
sff bich’i’ dah yiijah. Jd dfidffgff biniinaa si¬ 
ldago danihdchffd. ’Akwe’e ’aidd’ ’dkdnddnd- 
t e ’akon. ’Ako ’ef dfidffgff k’ad da’jidldnfgff 
’aghdago, ’fnda dazh’ni’jjhfgff, ’ddddd dfkwff 
shj[ ’al’qq ’dt’eego bee beehaz’danii dajiitfhf 
gff, jd dff ’fiyisff nahalingo sildago hanifye sini 
akon. ’Adddd koji’ doo ’ddqqh dah naha- 
t’a’ii, yd’dt’eehgo ’ddaa ’ddahalydanii, ’ddaa 
’ddahwiilydqgo t’dd nihf, yd’dt’eehgo t’dd nihf 
ddd ntsfdeiikeesii, jd ’ef doo sildago nihiniiye 
sinil da. Hddid ’ef t’dd nihf niha’dne’, nihi- 
ntsekees bee yd’dt’eehgo ’ddd ntsideiikees. 
Nihighan nahaz’qqgdd, ’fnda ’ddadiilnfilii, bi 
ndiilnishii ef ddeiil’finii ’ef t’dd nihf yd’d 
t’eehgo ’ddindeiilnish. Jd ’ef doo sildago hd- 
danihideez’[[’ da. Jd ’ef ’dkdt’eego nihil bee¬ 
dahdzin. Dff k’ad bqqhdgi ’dt’eego iindnfgff 
t dadoo djdne hasingi ’dt’eego dahindanii, 
tddilhil deiydanii, da’diko’ii, ’fnda da’ni’jjhii, 
jd dfidffgff ’fiyisff sildago haniiye sinil ’akon. 
’Ako ’eidffgff k’ad ’dkdt’e jd ’akon. ’Ef bil ’al- 
ch [ jiznil ’akon. ’Ako dff koddd doo sildago 
hddanihideez’[[’ii ’ef beehaz’danii doo dahiitfi- 
hii, jd doo sildago ’dch’i’ ndayfnfidifi da. K 99 
sildago ndaakai ndi ’ef t’dadoo ’dt’ehegdd doo 
baa ayadahwiidiii da. Ef doo hddanihideez 
II da, jd kdt’e ’akon. ^ ’Ako t’dd yd’dt’eeh, 
kwd’dsinf dadii’nfigo bil ’ahfidik’e dahidiilnffh 
bil da ahiiltseehgo. Dff yee hiheedahdsin 
Ako ’dkddaat’ehfgff t’dd nihenddhddzfnf ’a- 
kon. Lahjf tsi’ooldahjf t’dd hweedahdsin ’a 
kon. Jd ’ef ’awdalyajj’ ’anfdahwiiztiinfgff bee 
’dt’e. ’Ef bee hweedahdzfnfgo haa ntsfdaa- 
kees. Jd kdt’eego sildago hondaainish ’ada¬ 
hwiis’ddgdd. ’Ako k’ad baa hwiinft’f. Ha’d¬ 
t’eego hasht’eedoo’nffi ha’nfnfgff bd hasht’e- 
doonffl bibeehaz’danii. Yik’ehgo ndddayfl- 
nfish dooleel. Jd ’ef bee bfkd ’adiijah ’ada 
hwiis’ddgdd. Haa shf[ yit’eego baa ntsfdaah- 
kees. Shf ’ef k’ad nihil nayfselta’fgi ’dkdt’e 

’Adddd sildago k’ad dff j[ ndaalnishfgff, jd 
bida’diil’d. Ha’dt’eego Id t’dadoo ’dt’eegdd 
nihaa ndajit’j. Sildago ’ddingogo ’dho’diil- 
yaago la’ ’aIdd’ t’dd tse’edin tsi’jidookah. ’Ef 
la’ ’ef doo ’atiink’e nfzhdookah da, jd dahal- 
nf ’akon. ’Ef dff tsi’jookahii, da’jididanii, 
dazh’ni’[[hii, t’dd bqqhdgi ’ddajoonfilii, bee- 
haz danii dajitfihii dah jookahfgff ’aho’di’nf. 
Ako dkwe fgff k’ad bd baa ntsfdeiikees doo¬ 
leel ’adahwiis’ddgdd. ’Adddd k’ad baa hwii- 
nft’i bd. Ha’dt’eego beehaz’danii bd nind- 
doolyeel. Jd ’dkohgo dfidf k’ad hastdf beesh 
bqqh dah si’dnf danilfinii la’ yaa ntsfdaakees 
ddd yaa niyddaalti’. ’Adah siddii, ’ef ’dddgf 
’ef naakigo haz’dnfgff bd baa ntseskeesv Dff 
beehaz’danii hazhd’d bd hasht’eedoo’nffi. Bd 
hasht,e nddzaa ddd yik’ehgo dadeeshnishgo 
dahonilnehegi dd’ t’dd wdndsfdi, t’dd yd’dt’e- 
hego dahonilneego nihindaalnish dooleel nff 
Id. ’fndfda t’dd da’dita’go, binliye ’dita’ bd 
1^019990 ’fdahool’aahgo, jd ’dko hazhd’d naa- 
nish dayfit’eeh dooleel. ’Ako hazhd’d ’ddeil- 
ligo yik ehgo sildago daniijigo ndaalnish doo¬ 
leel. Jd ’dko ’eiyd ’ddjf ’e’fgff ’ef yii’ naazt[[- 
go ’dkdt’eego t’dd hlef Bilagdana bitahjf si¬ 
ldago daniifnfgff ’eigi ’dt’eego hadadft’eego 
nizhdnfgo hadaddizingo, jd ’dkdt’eego ’ef bi¬ 
naanish da’fljigo yit’ih dooleel. Jd ’dkdt’eego 
bd baa ntseskees jd nf ’akon. ’Ako la’ koddd 
bd baa ntsfdeiikeesgo t’od t’dd ’dkdiyaajf t’ei- 
yd t’dd yd’dt’eeh danjidzin. Hddid ’ef ’ddjf. 


Bilagdanajf bisildago ’ef doo yaa yinft’ji da. 
Biniiye ’fhoo’aah hdlq, ’dlta’ bd hdlq. ’Ako 
naanishfgff daydtq’ sildago danil[jgo. ’E’fgff 
yii’ naazhjee’go nizhdnfgo bitahgdd sildago 
dahdiqqgo keedahat’i ’akon. ’Ako nihfjf la’ 
’aidd’ t’dd ’dkdiyaago, ts’fdd t’dd ’ef bik’ijinaa 
dkdiyaago la’ yd’dt’eeh, jd daniidzin. 

fndfda dff k’ad "court" wolyehfgff, nihfjf 
k’ad ’aa hwiinft’j haz’dqgi t’dadoo le’e yee 
ddqqh dah ndahat’a’ii bd hoo’aahgo ’dnihwii- 
aahii dkwe e yaa yinft’j. ’Anihwii’aah jflfinii 
t’dd hdzhdnf t’eiyd baa hjft’fjgo, t’dd hdzhdnf 
bee hdhdinfihgo hasht’e dajile’go, bd nihojii- 
aahgo awdalyagdd dff kwe’e beehaz’dnfgff 
tl dd jffgff ef lahgo ’dt’e. ’Ef t’eiyd ’dnihwii- 
’aahii ’ef doo bee hdhdinfih da hd. Jd ’ef t’dd 
dine bd nihozhdoo’difgff t’eiyd bee hdhdinffh. 
Nddbfnaadqq’ yii dah hdinibjih. ’Adjf tl’dd’jf 
"court" yfgff. Jd Federal Court wolyehfgff. 
Eidffgff eiyd "jury" wolyeego yii dah hdini- 
bjih. ’Ef dff ’dnihwii’aahii nilfinii yii dah hdi- 
nibjih. ’fnda bd yditi’ii da hdlq ’akon. Gha’- 
diit aahii da dabinddl. Ef ddjf ’dkdt’eego 
ha dt fi da yee ’ddqqh dah ndahat’a’ii ts’fdd 
t dd bee haz’danii bik’ehgo hasht’e daane’ ’dd¬ 
jf. Nihfjf la ’ef doo ’dkdt’eego baa neiikai ^a. 
Dff k ad dnihwii’aahii t’dd hdzhdnf bee hdhdl- 
nfhfgff ef doo ’dkdt’ee da daniidzin. ’Ako 
dkwe ffgff t’dd "jury" wolyehfgff hdlqq doo¬ 
leel. Kdt’eego nihd baa hdazhddot’jil. Hash- 
t e dajileehgo dff hastdf beesh bqqh dah naaz- 
dnfgff. ’Ef hdidk’ee sild ’akon. ’fnda naa- 
t’danii t’ddid’f Harper ho’di’nfnfgff, jd ’ef dff 
nihd baa nfzhddot’ijl ho’di’nfigo bee hdhoos- 
Ako dkwe ffgff t dd "jury" dahdiqqgo 
naakits dadah hastdf ’dnihwii’aahii yii dah nf- 
dinibjihgo, kdt eego "court" hdlqqgo t’dadoo 
le’e yee ’ddqqh dah ndahat’a’ii, t’dd bee haz- 
danii bik’ehgo bd hasht’e daane’ dooleel. 
Kdt eego la’ t’eiyd yd’dt’eehgo nihindaalnish- 
go ’dhdooinffi daniidzin. 

’Adddd sildago yfgff hazhd’d biniiye ’dita’go, 
’fhoo’aah bd hdlqqgo, jd ’dko ’fnda ’aidd’ yd’- 
dt eeh dooleel. ’fnda dff k’ad nihehatddi, ha- 
tddl ninddaat ddhgdd, daniddd’gdd, ’fnda nda- 
’akaigdd, ’fnda ’il ndshjin da daha’nfigo baa 
nda aldeehgdd, ddd kojj’ hatddi biydzhf nihi- 
dine’e dayflehfgff ts’fdd t’dd ’altsogo k’ad dff 
\i doo dkdt eegdd deezt’i’. Doo ’dkdt’eegdd 
baa na aldeeh sil[[’. Doo hdzhg dfizinjf t’eiyd 
aghd dnfitso sil[[’. ’Alk’idqq’ ’ef hastdf y|q, 
fnda sdanii ygq ’ef lahgo ’dt’eego deidfsingo 
dayflee ht’ee’. K’ad dff hddnoot’dnfgff t’dd 
’ahaydf nahaghd dfizingo yilyel§§ doo bil bee- 
dahdzingdd t dd neeni dayfl’j. T’dd neeni ’d- 
t’eego yaa ntsfdaakees. ’Ef bqqgo ’dko ha’d- 
t’eegi da nddd’ niit’dahgo da tddilhil t’dd ’dko 
kodqq’ dayfyeeh leh. Hdfshjf ’fiyisff ’dt’eego 
dfizingo baa na’aldeeh dooleelqqgi jd tddilhil 
da ’dkwe’e na’nfltl’a yileeh. Jd ’dko ’aidd’ 
’dkwe’e t’dd ’dko sildago choo’jfh. Jd dff k’ad 
’dkdt’eego deeldee’. ’Adddd dff koj[’ hatddi 
biydzhf naaz’ddgdd t’dd ’altsogo tddilhil bil 
baa njikai. Ef bqqgo doo dazhdfsinji t’eiyd 
aghd dnfitso nahalin. K’ad kdt’eego baa 
deekaigo ’dt’e. 

Jd kwe’e ’aidd’ bee ’ahaa yinfit’j. NIddhjf 
ndahojilddjf, hastdf dahojfiddhjf, jd bee hdhdl- 
nf(h. ’Akwe’e nahaghd haz’dqgi bee hddahdl- 
nffh. Hazhd’d dazhdfsingo honahagha’, jd hoi 
beedahdzin hodiyingo ndahojildago hoi bee¬ 
dahdzin. Ha’dt’eego sh[[ hayiin, ’fnda haso- 
dizin da dahdiq. Jd ’dkwe’e ’ef t’dd hd baa 
’ddahojilydq dooleelqq doo ’ddajit’ji da. Bqq- 
gogo sildago ’aadqq’ nihfkd ’adoolwol, ’ef ’d- 
kwe’e nihd yaa ’dhdiydqgo nihodoogddi dajinfi- 
(Continued on page 9) 
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teh ’akon. Ndaa’go da silaago t’aa ’ako w6- 
ki’. ’Ako ’akwe’e sildago ndaakai ieh. Na- 
haghd hd baa ’ddahalyqqgo, jd kdt’eego nda- 
hojii'l'ddh. 

'fnda t’dd hd hastdi iq’f da nahaghd doo 
dazhdisingdd k’ad dazhdeezidhfgff, jd ’ei ’at- 
dd’ t’dd bee ’ahaa yinfit’i nihi. Jd k’ad ’dkd- 
t’e. Jd ’ei ndahojitdhfgff nl.ei ndahojiidagi 
t’dd bit da’jidlqqgo t’dadoo yd’dt’eeh da. T’dd 
baa ydhdsin ’dko dff k’ad ch’idaash’a’fgff. 
Hddid ts’idd t’dd ’fiyisff ha’dt’fi da ts’fdd ntsaii 
nahalin. Jd t’dd nihlhonootgoh sildago bibee- 
haz’danii doo ’dkdt’ee da dii’nfnfgff, jd kwe’e 
’atdd’ k’ad ’dkdt’e ’akon. ’Ako ’eidifgif ha- 
taatii dajflfinii Iq’f da da’jidlqqgo hajish yqq 
t’dd hakwi bii’ ndaaziijgo, jd kdt’eego ndaho- 
jiilddh da’ahidii’nf ’akon. Jd ’dkwe’e ’aidd’ 
hd baa niydti’go, hd baa ntsdhdkeesgo yd’d¬ 
t’eeh. Ha’dt’eego hanahagha’ dajflee dooleeb 
Jd ’dkwe’e sildago t’dd hd yaa ’dhdiydnfgff ’at- 
dd’ t’dd bd baa ntsdhdkees dooleei. T’dadoo 
t’ddldhdjigo t’eiyd jidfneeje’e. Sildago t’dd 
doo yd’dt’eehgdd nihinaalnish t’dadoo dajinfnf. 
Jd hazhd’d baa ’ayd’niiti’go, hazhd’d baa yd- 
deiilti’go ts’fdd t’dd ’attsoji’ bidadiit’i’ naha- 
lingo ’dt’e ’akon. 

’fnda ’dita’ nahaz’qdgdd, ’dita’ bee bfda- 
hdlnfihii, ’dichfnf neish’eezhgdd, jd kqq ’atdd’ 
ndazhdizo’. Kqq tddithii tddazhdiyeeh. Jd 
dfi tddithilfgff ’dichfnf bit’dagi doo naalyee 
da. ’Alchfnf da’dita’gi dine da’adlqq doo- 
leelfgff doo bee haz’dq da. ’fnda bd da’dita’f 
danilfinii doo bit yd’ddaat’eeh da. Kojf Deni- 
hootsojf ’dkdt’eego ’dichfnf bd nind’diki’. Ni- 
zhdnfgo ’dichfnf hdabi’nddl. T’dd ’ef ’fhoo- 
’aah danilj. ’Ako dine la’ ’aadqq’ ’diah nfjf- 
dleeh dam[[go ydzhf bitl’ee’ ’akon. Jd kwe’e 
’aidd’ t’dd dfkwfidi sh[[ tddilhil bfhddne’. Jd 
’ef ’dita’ bee bfdahdinfihii t’dd bindd’ yee da- 
hoo’iigo yee haa dahalne’. ’fnda binaadqq’ 
danilfinii la’ dayoo’j ’akon. Jd kwe’e ’aIdd’ 
doo yd’dt’eeh da. ’Alchfnf da’dita’dq ndazh- 
nfltl’a. Bd da’dita’ii dah da’f’eshqq ndazh- 
nfltl’a ’akon. Jd kqq ’aidd’ sildago binaanish 
dahdiqqgo ’ddazhdoolffl. ’Ako ’eidffgff doo 
’dichfnf bfdabiyiil’aah da. Jd ’dkdt’e ’akon. 
Bqqhdgi ’dt’e danilfinii ’ddjf ’ef ’dichfnf doo 
yfdahooTaah da. 

Jd kqq sildago binaanish dahdiqq dooleel- 
gdd t’dd ’ahaydf ’akon. ’£f ’ddidishnf t’dd 
’ahaydiji’ bidadiit’i’ nahalingo ’dt’e hazhd’d 
baa ’ayd’niiti’go. ’Adddd la’ t’dd ’dkdt’eego 
nihil beedahdzin. ’Ef bqqgo t’dd ’fiyisff t’dd 
bd hasht’e ndlyaago, beehaz’danii t’dd bd 
hasht’eelyaago hazhd’d Bilagdanajf hinfldh- 
fgff t’dd ’ef bik’ijinaa nahalingo ’dlyaago. Kd¬ 
t’eego beesh bqqh dah naaz’dnf nihd baa yd- 
dajfflti’go, hazhd’d ndajizk’qqzgo, ts’fdd halee 
bee hasht’ee dajidlaago ’fnda ha’a’aahgdd ’In¬ 
din binant’a’f, ’fnda keyah binant’a’f biyaa 
niiltsooz ddd bee bfdahdinfihii ’dddq§’ yee Id 
da’aslfi’go t’eiyd yd’dt’eehgo, hazhd’d bik’eh- 
go sildago ndddahweelddh dooleei, jd danii- 
dzin ’akon. 

’Ako dff k’ad beesh bqqh dah si’dnf ndilt’ee- 
go hayfflt’i’fgff, jd ’ef t’dd hanahji’ k’ad t’dd 
’dkdt’eego hanffsq sil[i’. ’fnda beesh bqqh 
dah si’dnf t’dd ’ahaydf t’dd tddilhil dajiydqgo 
nihil beedahdzin. ’Ef t’dd nihf nihd njiz[fgdd 
nihil beedahdzin. T’dd Id ’aahff la’ doo dei- 
yqq da ni. Jd ’akon ’dkdt’e. ’Ako t’dd ’fiyisff 
bee ’ahaa hwlidfndot’jjlii doo beehdzin da. 
’fnda sildago t’eiyd bil ninddzfdfgff ’ef doo 
’dkdt’ee da. ’Ako k’ad ’dkdt’e jd ’akon ’altah 
’dds[[ldd. Nihf sh|[ daa deinohsin ’adahwiis- 
’ddgdd. Jd hazhd’d niha’dne’ bee hadahoh- 


dziihgo, nihibeesh bqqh dah naaz’dnf bee bfkd 
’iijeehgo yd’dt’eeh. Nihinant’a’f danilfinii dff 
bee bfkd ’adiijah. Hddid nihf hdadi da bee¬ 
haz’danii hasht’eelyaago, jd ’dko nihf, nihf Id 
ts’fdd kdt’eego baa yddeiilti’go ’ef bik’ehgo 
hazhd^d nindlyd danidzin doo ’dko. Nihfni’ 
bfighahgo hazhd’d bik’ehgo sildago ndaalnish- 
go ’dlyaago hdadi da doo bik’e ndddadinii’niih 
da dooleei. Doo bik’ee nihfnf naaz’qq da doo- 
leel. ’Ako ’dkdt’e jd ’akon. 

Shf ’ef sildago dah yikahgi doo bik’ee di- 
nishniih da. ’fnda kojf tsi’jookahii ’ef t’dd 
’aanffgdd ’dt’eego haa dahwiinft’[. Nfweh 
ha’nfinii jd ’ef bee honda’anish. Ndi ’dko doo 
dazhdiits’a’fgff bqqgogo sildago hdlq ’akon. 
Doo Id dd’ ’aydf ’dt’ee da Id t’dd nihf ’dniit’e. 
Hdf sh[[ yfnihiyiil’qq’. Jd ’ana’fdqq’ kddaa- 
t’ehfgff bfnihi’diyiil’qd’ jd dadii’nf ’akon. Ndi 
’dko dooda jinfzingo, nichxq’ jinfzingo, jd ’dko 
t’dadoo le’e bqqhdgi ’ddaat’eii t’dadoo bfho- 
jiil’dah da ’akon. Shf ’ef dff k’ad shineesdanii 
t’dd niefdqq’ nfweh shiinfigo t’dd ’ahaydfgdd 
yee shich’f’ ydditi’. Yee shich’i’ yditi’f baa 
’dhoniiz[[’ ddd dff kojf tddilhil ’ddaat eii, dd’- 
dka’ da ’ddaat’eii, ’aaddd bqqhdgi ’dt’eego da- 
nft’i’ii, jd ’ef t’dadoo bfhooTqq’ da. ’Ef bqqgo 
dff jii'gdd baa shil hdzhq. Yd’dt’eeh Td. Jd 
’dkdt’eego ’ddaa ’dhdshydqgo hinishnd ’akon. 
’Ako t’dd ’ahaydf ’’dkddanoht’e ’akon. T’dd 
’ahaydf tsfikef ’dkdt’eego ’dt’e. ’Ef yd’dt’eeh. 
Dahooghangdd yd’dt’eehgo nda’ahinitin. Jd 
na’nitin wolyeii t’eiyd ’dbil’f ’akon. T’dadoo 
nda’ahizhnitinf t’dd ’ahfdajfikda’go ’ef doo 
yd’dt’eeh da. Jd nda’ahiniitingo yd’dt’eeh. 
’Adahwiis’ddgdd nihina’nitin dadiits’a’go yd’d¬ 
t’eeh. T’dadoo ’ahd ndahwiift’i’f. T’dadoo 
t’dd ha’dt’fi da bee ’ahaa deidlohf. Dff ts’fdd 
t’dd ’aanff ’ddaat’eegdd nihil nayfnfshta’. ’Ad¬ 
ddd t’dd ’ahonohydf t’dd ’dkdt’eego nihil bee¬ 
dahdzin, T’dd ’aanff ’dkdt’e danohsin ’akon. 
T’dd ’aanff ’dkdt’e danohsingo yd’dt’eeh. T’dd 
’aanff ’dkdt’e dadohnfigo yd’dt’eeh, ’altah ’dd- 
s[[ldd, shidine’e. Baa ndnihooshkqqhgo ’d- 
nihidishnf. 

’Adddd dff k’ad beesh bqqh dah si’dnf bi- 
beehaz’danii dd ’lahgo ’dndooinffi dadii’nf la’. 
’Ef ’aidd’ t’dd ’dkdt’eego baa nddhodoolzhish 
daniidzin. T’dd dff "Law and Order" hasht’e- 
nd’nehfgff t’dd ’dkdt’eego. Hastdf beesh bqqh 
dah naaz’dnf yik’ehgo dah ndinib[[hii bik’ehgo 
ninddaho’dii’nfilii, jd hasht’ee doo’nffl. 

’Adddd dff sildagojf bibeehaz’danii hash- 
t’eelnehfgff hdadi da hasht’eedzaago bik’ehgo 
hodeeydago lahgo t’eiyd bee handddeesdzih. 
Ts’fdd dff da’jidldnfgff, tsi’jookahfgff ’ef hdadi 
da sildago ndddazhdoodleelfgff ’ef ’ffshjqq doo 
da dooleei. ’Ef ’dkdt’eego bee hwiidoo’aal. 
Ts’fdd yd’dt’eehgo dahindanii, yd’dt’eehgo ’fi¬ 
nd ndeilt’i’ii bee beedahoniilzinii ’ef nihisiida- 
go daniliigo ’ef yd’dt’eeh. 'inda beesh bqqh 
dah si’dnf bibeehaz’danii hasht’e’ nddzaago 
bik’ehgo hodeeydago ’aidd’ ts’fdd tsi’jookahii 
da’jididanii, dazh’ni’[[hii, t’dd bqqhdgi 'ddaa- 
t’eego dajiindanib’ef doo ninddahii’nfil da doo- 
leel. ’Ef dd’ ’dkdt’ee dooleei. Doo bee hd 
haz’dqgdd ’ddahodiilnffi, ’altah ’ddsUldd. ’A- 
kdt’eego t’eiyd yd’dt’eeh. La’ shf[ tddilhil 
t’dd deiydq ndi, la’ sh[[ bqqhdgi ’ddaanfil doo- 
leel ndi ts’fdd t’dd ’fiyisff ’awdalyadi ndazhni- 
deehii bee bik’i da’ashchj "bad record" yiinf. 
’Eidffgff ’ddidishnf. ’Eidffgff ts’fdd nahgdd kd- 
dahodoolnffl. 

Kwe’e dd’ t’eiyd t’dd ’dhoolts’ffsfgo bee ha¬ 
ndddeesdzih: ’Ef t’dj bik’eh ’dhodooinffl. Jd 
’ef dff sildago bich’[’ ndahalyee dooleelfgff; ’ef 
t’dd nihf nihiyddi, t’dd nihf nihibeeso, nihik’i- 
diit’qqgo bee nihi’ddjfhfgff t’dd ’ef choo’fi doo-^ 


leel. Jd ha’a’aahdi dah ndinib[ihii ’ddd§g’ ’ef 
’fiyisff sildago yik’e ndaalnishii nihd bich’i’ ’a- 
jisld. La’ ’dkdt’eego nihil beedahdzin. ’Ako 
t’dd nihf nihiydifgff lahji’ daats’f yik’e ndaal- 
nish dooleei ha’nfnfgff, jd ’dkwe’e t’eiyd ’aidd’ 
'hazhd’d nihd hasht’e dazhdoolffl. 

’Eidffgff shf baa ntseskeesgo ’ef t’dd bihd- 
needzd nisin. Nihibeesoofgff la’ ’idii’nfilgo. 
Hddid dff k’ad ’dniid ch’fdase’dnfgff, hatddi 
doo dfizingdd baa na’aldeehfgff biniinaago si¬ 
ldago ndajdki’go ’dkqq sildago hd yaa ’ddahal- 
yqqgo ndahwiighddh dishnfnfgff bqqgo t’dd la’ 
’idadidii’nil. Jd ’akqq ’adidanii tsi’ndaakaii, 
’fnda t’dd bqqhdgi ’dt’eego dahindanii biniiye 
sildago nishddahoot’eeh. ’Adabi’diit’eeshgo 
’dadi baa ndahat’[[ ddd ’dk’e nindda’ii’nffl. 
’Ako ’dk’e nindda’ii’nfilii t’dd ’ahaydf ’ddayd- 
sin. ’Ako nihidine’e t’dd bfdeet’i’. T’dd hana¬ 
hagha’ t’dd hd baa ’dhdyd. ’Inda kojf beeso 
’dk’e ninddayii’nflfgff Iq’f da nishddahoot’eeh. 
Jd ’ef t’dd choo’fi le’fgi ’dt’e ’aidd’. T’dd ’ddjf 
sildago hach’[’ sinilfgff t’dd ’ef bee honind’d- 
nishgo aidd’ yd’dt’eeh. Haa Id yit’e. Jd beeso 
’dk’e ninddajii’nflfgff t’dd nihe’nfilgo, t’dd ’a- 
ha’ddlnfilgo t’dd sinilgo ’aidd’ t’dadoo yee 
choo’fnf da nahalin. Jd t’dd ’ef bee honind’d- 
nishgo yd’dt’eeh. Jd ’dko ’aidd’ sildago t’dd 
yfdaneedlji dooleei. 

’Adddd ndahojildii, honahagha' t’dd hd baa 
’ddahojilyqq dooleei y§§gi, nahjf ,nahaghdaj[’ 
t’eiyd yizhnft’[[go doo tl’dd’gdd ndajikai -da. 
’Ako ’dadi sildago biniiye sinil. Jd ’dkddaa- 
t’eego dine bil nda’diideelfgff baa dahwiinf- 
t’iigo ’dk’e nindda’ii’nffl. ’Akwe’e ninddayii’¬ 
nflfgff ’ef sildago bich’i’ ndahalyee dooleei. 
’fnda bich’i’ ndahalyee dooleelifsh t’eiyd. Jd 
bigddi nilfinii dd’ bfni’dii bee bd nahanihgo 
yd’dt’eeh. Chidffgff. Jd ’ef tsijlgo bee na’add. 

LAW ENFORCEMENT 

At the last meeting of the Tribal Council at Window 
Rock two of the CounciImen, Frank Bradley from Ka- 
yenta in District 8, and Paul Begay, a Councilman from 
District 2, spoke’and brought up a matter pertaining to 
law and order. The incident in reference was discussed 
on the night of December 1. 

These men spoke before the Council, pointing out the 
fact that, in some places, our police force does not 
function in the right way. These facts were brought 
out, and this, discussion began. Under discussion now 
is the proposition that the Law and Order Code be 
changed. The Advisory Committee of the Tribal Coun¬ 
cil will soon reconvene, and this matter will be present¬ 
ed. It is now in their hands. When it is changed, it 
will then be presented to the Tribal Council in full 
session. It will really be discussed by the whole body. 
Then we'll see what the Commissioner of Indian Affairs 
and the Secretary of the Interior say. It's being dis¬ 
cussed. Some of us wonder how the Low and Order 
Regulations should be changed. 

Let's help them out on it. Now the matter of how 
this law enforcement work can be made really effective 
for us is being discussed. As for myself, I know about 
the matter here in the Kayenta area. I'll bring out the 
facts as I know them, with reference to the existing po¬ 
lice force. It is well known; people are saying that law 
enforcement work is not being carried on for us in the 
right way, as the two Councilman told, and they told 
why people are not satisf^ied with the police work, there 
at the meeting. They mentioned Mr. Charles Ashcroft, 
head of the police force. The policemen are not all 
educated; some cannot write English, and some cannot 
read it. Same, even though they know something of the 
language, know only a few English words. They know 
little about writing. Some of the policemen are men 
like that. However, even though they are referred to 
in that way, they can perform their duties with vigor. 
Many educated men could become policemen, but they 
do not want to. They are not interested in that work. 
As a ’result the present conditions exist. 

People say that the police do not understand the law, 
and do not act in accord with it; but how can they be 
expected to do so if they are illiterate? Not knowing 
the code that underlies their police work; not knowing 
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how to read; ignorant oven of the terminology, how con 
they be expected to know how to properly go about their 
duties? How can they understand? However, they can 
work as close as possible to these standards. That is 
the way our police are carrying on their work now, and 
that is what gives rise to the dissatisfaction. 

And these drunkards, these whiskey drinkers—those 
of us who fall into that category are to blame too. We, 
the Navahos, go for liquor ourselves, heedless of the 
fact that it is we who tell people to stay away from it. 
And on this account the police arrest us. The police 
force really exists for the benefit of those who drink 
too heavily; for those who steal, and for various other 
kinds of lawbreakers. The police force isn't there for 
those of us who commit no crimes; who take good care 
of ourselves, and who have self-respect. We of this 
group control our own behavior. We are mainly con¬ 
cerned with our daily home life and our work. The 
police do not look for us. We know that. The police 
force exists to take care of those who live with evil 
ways; those that drink, gamble and steal. Those of us 
whom the police do not look for, and who break no 
laws—we do not expect the police to come upon us. 
Even when there are police present, we have .a clear 
conscience, and feel no uneasiness on account of them. 
They are not looking for us. We merely go shake 
hands with our policeman friends when we see them. 
The police force knows the good people from the bad; 
they can tell them apart. The bad ones have been in 
jail so often that they're well known. That's how the 
police function everywhere. The matter is under dis¬ 
cussion now. How can the police force and the law 
code be made over? What do you think about it? I 
think along the lines I have pointed out to you. 

The protests are a matter of worry to the present po¬ 
lice force. They wonder why they are being criticized. 
The policemen say that if the police force is eliminated 
there will be more lawlessness than ever, and people will 
never get back on the right track. They refer to those 
who are disorderly: the drunkards, the wrongdoers, and 
the law-breakers. So we should all think about these 
matters in connection with our police. What kind of 
new regulation should be put into effect for them? The 
tribal Councilmen are giving the matter thought and 
discussion—including the Chairman. There are two 
things that I want to bring up. Let this code be re¬ 
vised for them. The Chairman says that when the code 
is revised and approved, then the salary of the police 
will have to be raised. The second thing is the estab¬ 
lishment of a training program. Then they will be in a 
position to work effectively. And in the matter of their 
clothing, the Chairman says that the police will com¬ 
mand more tespect if they are dressed in well kept uni¬ 
forms like the police among the white people. And as 
some of us give the matter thought, we feel that that 
would really be the best way. Among the white people 
their policemen are not criticized on this score. They 
have a training program—a police school. So the po¬ 
licemen catch on to the work. The white people live 
peacefully with their uniformed policemen. So if we 
institute these reforms, we'll be fairly close to what the 
white people have, we think. 

And then the matter of the courts— our tribal courts 
where a judge tries people who commit crimes. The 
judge alone tries the culprit, decides on his own just 
how to dispose of the case, or sentences the man to jail; 
but on the outside it is different. On the outside the 
judge doesn't possess that authority himself. He has 
only the right to pronounce sentence on the defendant. 
The judge has ohers hearing the case with him in the 
outside courts—in Federal Courts. Those who share 
the responsibility with him are called th^ jury. And 
there is someone to speak for the defendant, for the 
trial is carried on in the presence of a lawyer. So on 
the outside the case of any law-breaker is disposed of 
in accord with law. We do not do it that way. We do 
not think it is right that the judge alone have all the 
authority. Let there be a jury too. Let that matter be 
discussed for us. The matter of arranging it in this way 
lies in the hands of the Council, and of Mr. Harper, our 
Superintndent. People want him to take action on the 
matter for us. With a jury sitting with the judge at 
court, a man accused of law-breaking would be tried 
in accord with law. In this way we would get back to 
a good law and order system, we feel. 

And it would also be a good thing that the police go 
to school and take training. All of our ceremonies, our 
Squaw Dance.s, Yei Bichei, Fire Dances, and the smaller 
sings are going wrong today. It has come to the point 
where they are no longer carried on right. Disrespect 
has really become great. In former times the old men 
and womenfolk carried on these ceremonies with a 
different attitude of respect. Now,, in connection with 


the cereiVionies that used to be carried on respectfully, 
the new generation knows nothing about them, and 
merely thinks of them as occasions for having a big 
time. So they usually bring in some whiskey whenever 
there's a Squaw Dance. At a place where something 
should be carried on with the utmost respect, liquor 
prevents this from being done. So police are needed at 
these places. That is how we're going now. And at 
all of the minor sings there's liquor present. So disres¬ 
pect has assumed major proportions. 

The medicine men are in charge of the ceremonies. 
Their activity is sacred because they know how to carry 
on the sacred ceremonials. They have the songs and 
the prayers. It would be well for them to take care 
of the matter themselves, but they do not. They always 
ask for police aid so the ceremony can go on. When 
here is a Squaw Dance there is an immediate request 
for policemen. So the police are present, taking care 
of the religious activity to keep peace. 

And some of the medicine men carry on ceremonies 
disrespectfully themselves; a matter which we discuss 


blame. So thus it is, my friends. What do you think 
about it elsewhere? Let's have your own individual 
opinions and help for our Councilmen. Let's help our 
leaders. Then when the code is revised we will all feel 
that we had a hand in it. If Igw and order functions 
are carried out the way we want them to be carried out, 
then we will have no reason for ill feelings in the fu¬ 
ture. We won't worry about the matter. 

I don't have ill feelings against the police force, and 
the people who are breaking the law are being fairly 
dealt with. The police are concerned with anything 
that is forbidden. Because there are some people who 
won't listen, there are policemen. We people are in¬ 
deed something remarkable. Someone must have taught 
these habits to us. We say that we learned these things 
from the white people. But unless a person wants to 
learn such things, he won't learn them. My parents 
Ion gago talked and talked to me, and told me to stay 
away from such things. I realized what they were driv¬ 
ing at, and I did not take up drinking, gambling and 
other forms of misbehavior. Today I'm glad of it. I 


among ourselves. The carrying on of a ceremony at j lead a good life. And many of you are likewise. Many 
a ceremonial place while under the influence of liquor | young men are that way, and that is good They give 

IS not good. I'm mentioning it because it is a shame- | good home training. Instruction is essential. It is not 

ul thing. It IS another big problem, just os bad as the j good to fail to give instruction to one another; or to be 

complain as not being | afraid to approach one another in connection with these 


right. Many of the medicine men get drunk, and carry 
on their ceremonies with vomit flowing ampng the cere¬ 
monial paraphernalia. We mention these facts to one 
another. It is well to discuss these matters. How can 
they carry on their religion? It will be well to give some 


things. We should instruct one another, and it is well 
that our teaching be heard in different areas. Let's 
not make fun of one another. Let's not just laugh at 
one another about everything. 

And there is something else I'd like to add in con- 


thought to police protection. There are two sides to ! 7'" ”.T ^ ^ 

thp n.mcHor, *1 _i:._ j nection with revision of the Law and Order Code. The 


the question. So don't criticize the police. 

They take liquor to the schools and other places 
where there are children, and use it there. Whiskey 
shouldn't be taken where there are children. It should 
be against the law for people to drink where there are 
school children. And the teachers don't like it either. 
Over here at Denehotso they have shows for the chil¬ 
dren. The children enjoy them, and they are a form of 
education. There are some people who get together 
on Saturday night, and there are many reports of li¬ 
quor at these gatherings. The school people tell about 
it, as eye witnesses. And some of the people who live 
around there see it going on. This is not good. They 
hinder the school children, and the teachers as well. 
Here too police should perform a function. That way 
the children won't learn the drinking habit. They won't 
learn to misbehave. 


drunkards and law-breakers should never be allowed to 
become policemen, for obvious reasons. Let that be 
established as a rule. Our policemen should be only 
those who lead good lives, and whom we know to be 
honest. And when the Council Regulations are revised 
no opportunity for election should be given to the law¬ 
breakers, drunkards, and thieves, nor to those who do 
not possess character. We'll eliminate them by regu¬ 
lation, my friends. That's the only good way. Some 
of the leaders no doubt drink liquor, and some do things 
they shouldn't do, but it is those who land in jail who 
get a bad record. Those are the ones I have reference 
to. Those are the ones to get rid of. 

With regard to paying our policemen, let our own 
money be used- 


our own tribal money. The Congres 
, in the east appropriates money for the police, as somi 
There are many duties for the police to perform. That ' know. It has been brought out that we woulc 

is what I meari when I say that there are many things ^ supplement their pay from tribal funds, 

that concern us, and we should start talking about them. ' I think about it, I think that it could be done 


Some of us know these fact sto be so. So therefore the 
lows should be revised so they will be something like 
what the white people have. When the Tribal Council 
has talked the matter over; when they have straightened 
it all out; when they have it revised; then they can 
send it east to the Commissioner of Indian Affairs, and 
to the Secretary of the Interior, and when those empow- 


We could add some of our own money. As I pointec 
out just a little while ago, our police force is asked tc 
protect things at disorderly sings, so why shouldn't we 
supplement the salaries of the policemen? Police are 
used for disorderly drinkers, and for people who are 
not living as they should. They are taken away, tried 
and fined. They get a lot of money through these 


ered to act have acted to give their approval, then it will I ^ines. So it concerns our people. A lot of money come 
be good, and the police can again function on the basis ! from fines, and that can be used too. That way thos 
of a code of laws. Tha't what we want. I with whom the police are repeatedly concerned wouf 

This is all an outgrowth of the facts brought out in i be supporting the police force. It is no use to just le 

the discussion started by those two Councilmen. We i ^be money from fines lie idle. It can be used in th 

know that there are many of the Tribal Councilmen j police work. And with added pay the police would b 

themselves who drink. Of course there are some who j more interested. 

do not drink. So we don't know where to start in pin- j Good transportation should also be purchased for thi 
ning the blame. The police aren't the only, ones to police; cars, so they can get about quickly. 
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